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శ్రీకస్త 
అంబరిపోపాఖ్యానము 


ట్రీ కా తాత్పర్య సహితము 


శో జ్ఞానానందమయం దేవం నీర్మ ల స్ఫృటి కాక వ్రతం; 
తాల సర్యవిదార్థనాం హాయ A వ ముపాస్త ళ్ళు 


అవతారిక, నవమస్కం ధాదియందు es pees 
వరి ంచుచు నందు జేరిన యంబరీషమవారాజు ప సావనతో చాహణశాభ 
వ yj UJ 
మునుగూడం జెడంగొట్టెడి శకి యతనియందుం గలదని చెప్పెను, అది విని 
పరీక్షీన హోరా జావిషయము ఏవరించిచెప్పునట్లు ప్రార్ధింప (గా శుర్రుం డంబ 
కీమనిశ క కి వివరించుటకు బూర్వ మట్టి శక్షికిం గారసమైన్న యతని భగవద్భ 
కిని చెప్పుచున్నాడు 


శా. స్పష్పవ్వీపవిశాలభూభరను దో _స్టంభంబునం బూన్న్చి సం 


అజాటి 


పా ప్లశీ యుతుం డ్రై మజోవిభవ సంపచ్చాతురిం గల్లి దు 
ఆ 
ర్యా ర స్తీ పీింబొందక వె వైస్తవార్చవల మేర ంగాలముంబుచ్చుచుం 


సు పించోందక యొపె ప్పెసద్దుణగరిస్టు ౦ డంబరీషుండిలన్‌, 1 


నుం 

టీక. సల్‌ గుణ గరిస్గుండు = జ్ఞానము మొదలగు మంచి గుణములవేత 
మిక్కిలి గొప్పవాడైన, అంబరీషుఏడు = అంబరీవషనమువారాబ్యు; స ప +4 
భరముక్‌ -స _ప్పర్వీవ = వీడు ద్వీపములుకలదై, విశాల = విరివియైన భూ = 
భూమియొక్క, భరముకొ = (పరిపాలనా) 'భొరమును, దో! స్పంభంబునక్ఞ= 


(తన భుజమచెడి కంబమునందు, ఫూన్ని = ధరించి, సంప్రాప్త శ్రీ యం" 


శీ అంబరీపో పాఖ్యా్య నమం 


తుంటై = మిక్కిలి విశేషముగా లభింపంబడిన సంవదతోం గూడినవాం డ్రై 
మహో, .ఇాతురిక- . మవాల్‌ విభవ = (భోగ్యపదార్థములు, భోగసాధనయెన 
వస్తువులు, భోగయోగ్యస్థలమ.లును నసెడి, గొప్ప విభవమును, సంవట్‌ 
ఇబాతురిక = విశ్వర్యమును నసంపాదింవందగిన సామర్థ్యమును, కల్తి ౬ కలిన్ని 
యంండియు, దుర్వా వక్‌ = (చెడు మార్ల ములందుC దనబుద్ధిని వ్యావింపం 
జేయుట యనెడు దుర్గుణమును, చెందక = పొందక, వైష్ణవ అర్బనలకొ - 
చవ్టవ = విష్ణుమూర్తికి జేసెడి, విష్ణుభ క్తులకుం జేసెడి అర్బనలక్‌ = పూజల 
యొక్క, మేరక్‌ = మర్యాదతో ) కాలముక్‌ పుచ్చుచుక్‌ = కాలస్నేవము 
చేయుచు సుక్తిక = (ముందుబెప్పిన సత్మా-ర్యములందు అజ్యాగత్తను, 
పొందక, ఇలక్‌ = భూలోకమున, ఒప్పెక్‌ = లోకవిలత్‌ణులడై పకా 
శించెను, 


తాక్పర్యము. వివేకము మొదలగు సద్దుణములుగల యంబరీషమవ 
రాజు సృప్తద్వీపములతోం౫ాడీన యీాభూమినంతయు చేలుచు, గొప్పయె శ్వ 
శ్యమును దానికిందోడు భోగ్య భోనసాధన భోగస్తానము లనెడి మవావిభవ 
మును వీనిని సంపాదింపందగిన చాతుర్వమును గలిగియుండియు, నీ యైశ్వర్య మే 
సిరమనిభావించి యించే మునిం దుర్థార్సములందు వ్యాప్తీ పెట్టకు మిక్కిలి 
వైశాగ్యముతో నుండెను. అంశటితోజే వర్యవసీంపక శ్రీవివుమూ  ర్రికిన్సి దద్భ్భ కో 
లకును నజ్యాగ _క్ల్షలేశమైనను లేక సదా భ్రూజలు నలుపుచునే కొలము పుచ్చు 
చుండెను. ఇట్టుండుటచే నతడు లోకములోని చారివలెం గాక విలత్‌ణుం a 
కన్నట్టుచుండెను, 

జంబూ ప్రత్‌ కుశ, కంచ శాక, కాల పుష్కరము లని: 
స_ప్పదీషపములు, 

అవ. అంబరీముండు వైష్టవార్చనలతో: గాలముపుచ్చిన సంగతిని, 
వివరించి చెప్పుచున్నాడు = 
తీ ~ శో శ 
సి, చిత్తంబు మధురిపు శ్రీ పాదములయంద 

పలుకులు వారిగుణపథనమరద 


టీకా తాత్సర్యసహితము త్‌ 


కరములు విష్ణుమందిర మారనములంద 
శే వనములు హరిక థా శ వణనుంద 
ల లీ 
చూపులు గోవిందరూప వీత్తణమంద 
శిరము “కేశ వనమస్కృతులయంద 
పదము లీశ్యరశేవా పరిసర్పణములంద 
కామంబు చ క్రి నై ౦కరర్థిమంద 
లే, సంగ మచ్యుతుని గుణసంఘమంద 
ఘ్రాణ మసుగాగిభ్ర కాంఘ్రక మలమంద 
రసన తులనీదళములంద రతులు ఫుణ 


సంగతులయంద యారాజచం ద్ర మునకు, ల్లి 
టీ. ఆ రాజచంద్రమునకుక = రాజశ్రేస్టుండైన .యా మ. 
యొక్క, చి _త్త్సంబు = వ. మధు, + + పూదములయంద.-మధురిపు = శ్రీ నికు 


మూర్థియొక్క శ్రీ = భక్తుల క్యాశ్ళయింపందగినట్టి సౌలభ్యముతో టు. 


చున్న, జ ఇ ఆ = చరణములందే. (తగిలియుండునుం, వలం 
కులు = మాటలు, వారి గుణవఠనమందుక అ = (ఆ శ్రతుల పాపములను వారిం 
చెడి శ్రీవిష్టమ్నూర్తియొక్కు. సుసణములకు వర్ణించుటయందే (దృఢమై 
యుండుకు, కరములం = చేతులు విప్థుమందిర మార్షనములందుక్‌- అ= = విస్ణు 
మూర్తిదేవాలయమును శుద్ధిచేయుటయంచే (ఊపయోగవడుచుండుశు), (మార్జ 
నపదముచేత సమ _స్తవై ౦కర్యములంకు వివశ్నీశము'ల్రే శృవములు = వ్య 
వారికథ్యాశ వణమందుల అ = విష్టుమూ ర్థిచరి త్రములశు ిశ్వటయందే (ఆక 
పడుచుండును, చూపులు గోవింద రూపవీమణమందుక ఆ = శ్రీవిష్ణుమా రి 
యొక్క. దివ్యమంగళవి గ వామును దర్శనముచేసీొనుటయందే _ (స్థిరమైయుంం 
డును; శిరము = కల్క కేశవ నమస్కృతులయందుక్‌ = సకల దేనో కము 
డైన విహ్హుమాంర్తిని నమస్కరించుటయందే, (ఉపయుక్షమై యుండుళు.) 
చదములు = కాళ్లు, ఈశ్వర . , ,ములంద = కక్ష్షరేనా = సర్వేళ్వరుం డగు 


టి అంబరీపోపాఖా ఫ్ట్‌నము 


శీనిష్ణుమూ _ర్రియొక్క- మందిరము లైన శ్రీరంగ వేంకటాచలాది పుణ్యస్థలములకు, 
వరిసర్పణములందుక్‌ ఆ జ పయనమెపోయి (వృదక్నీణాదులు చేయుటయందే 
(ఆస కము లై యుంండును)క'మము = (పువ్పచందనతాంబూలాదులను ధరింవ. 
వలెననెడి యాశ, చక్రివై0కర్యమందుక్‌ అ = (చశ్రాయుధమును ధరించి 
యున్న శ్రీమన్నారాయణుని నిమి త్ర్తముళగ్చే (కలుగు చుండును), సంగము జ 
సంబంధము, ఆచ్యుతుని గుణ సంధుమందుక్‌ అ=శాశళ్వత మైన శ్రీవన్నారా 
యణుని స్వాభొవికములైన గణసమూవాములంచే (జాండును.”, ఘూణము = 
ముక్కు; అనుర, 4, కమలమంద - అనుర అరి = రాతమసవిరోధియైన శ్రీని 
మూ ర్షియందు, భక = భీ క్రిగల పుణ్యాత్తులయొక్క_. అంఘికమలమందుక్‌ 
=తామరఫవూవులవంటి పొాదములయంబే, (భక్తుల పాదములు న్వభావముగ 
నువాసముగలవని భొవము) (వాసన చూబుచుండును.) రననజనాలుక, తులసీ 
దళములందుక్‌- అ = (శ్రీవిష్టుపాదములందలి, తులసీదళములం'డే (ఆళకలిగి 
యుండెను); రతులు = సౌఖ్యములు, పుణ్య సంగతులయందుక- అ = పుణ్య 
పురుములై.న విమ్తుభక్తులతో వాసము వేయంటయంచే (కలుగుచుండును. 
తా, అంబరీషుండు తన సరా్వావయసములును భగవంతుని సకల శంక 
ర్యములకు నువయోగింవవచ్చుననియొంచి యట్లువేయందొడంగెను. అబెట్లనిన; 
శ్రీమన్నారాయణుని 'పాదపద్మముల'నే సదా తనవనస్సుతో ఛ్యానించుచుం 
డును ఈనవాక్కున భేగవంతునిగుణము నే సదావర్ణించుచుండును. తన చేతులతో 
సదా విష్టుదేవాలయ కార్యముల'నే చేయుచుండును. తనభెవులతో సదా హరికథ 
లే వీనుచుండును. తనకన్నులతో సదా" సర్వేశ్వరుని దివ్యమంగళవి గృవా 
ములనే దర్శనము చేసికొనుచుండును. తనళిరస్సునకు శ్రీమన్నారాయణుని, 
'పొదసందనమే వరమ ప్రయోజనమనియెంచి సదా యాకార్యమునే చేయుచుం. 
డును, తనకు కాళ్లుండుటకు ఏిష్ణుబేవాలయములను (బి దడ్సీణమంచేయంటయే 
బరమ లాభమని యుంచి శ్రీరంగ వేంకటాచళాదివిస్హు మే త్రములకుం బోయి 


యందలివిమ్షుమందిరములకుం బృదక్షిణమం చేశోగుచుండును. పుష్పుచందనతాం 
బూలాదులను చాను స్వికరించునపు డిడి భగ వల్స్రీత్య ర్ధ్‌మే _చేయుచున్నానని, 


టీ కాళతాత్పరరృసహితము 7 


యెంచుచుండును. తనబంధువులతో చేలాటిజోక్యము పెట్టుకొనక సదాభగవద్దుణ 
ములతోడశే కాలము పుచ్చాచుండును. శనముక్కు తో భగవద్భ కుల పాద 
ములం దర్శించిన పుష్పముల నాఘాణించుచుండును. భగ వంతుని శ్రీపాద 
ములందలి తులసీదళములనే సోడా కన నాలుకతో సాస్వాదించుచుండునుం 
భగవద్భక్తులై న పుణ్యపురువులతో సదా నహవానమువేయం.చు నదియే వరమ 
సుఖమని భావించునుగాని యివహాలోకసుఖముల నెన్నర్నడైనను దలంవ డు: 
వ, మజతియు నమహీవిభుండు. 8 
అస్త్ర 
టీ మహీవిభుండు = ఆయంబరీషమవారాజు, మజియుం ఇ ఇంకను. 
సీ, ఘనవె ఛభవంబునం గల పదూరు: డె 
రు అనీ ౧... 
యజ్లేశు నీళు నభ్లాతు- గూర్చి 
మొనసీ వసిస్థాది మునివల్ల భులతోడ 
తగిలి సరస్మతీ తటమునందు 
మేధతో బవాుుఎువాజిపముేధంబు లొనరించి 
గ ణుతింవరాని ద టీలు వెట్టి 
సమలోవహేము. జె సవ్వక రృంబులు 
లు ౬ ఆట్రీ 
హరి పరంబులు గాంగ నవనినేలె 
ట్‌ ఎ న 
ఆ, విష్ణుభ శులందు విష్ణువునంగం గ 
లంక మెడల మనసు లం క వెట్టి 
విహిత నాజస్టవృ తి విడుననివా*డు సె 
నలా యా 
యత:డు రాచతవసి యనం నొప్పె, 4 
టీ. కల షదూరుండై ఇ పావెహేశువులై. స్వలాభమునకుం గాథ జేసెండి 
కార్యములకు దూరముగ దొలంగినవాండై, యజ్ఞ శశుక' ఇ సమ_స్హ్తయాగ 
ములకును నిర్వావాకుని, ఈశుక్‌ = స శ్వేశ్వరుని, అహ్దైతక = తామరథవూవుల 
పంటిన్నేక్తృములుగల శ్రీవిమ్షమూ ర్తివింగూర్చి. మొనసి = పూని, వనీష్టు, +. 
వల్లభుతోోడక=పసీస్థమహార్షి మొదలగు బుషీశషరులతోోడ్క, తగిలిజకూడి మేధ 
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తోకా = నీ కార్యము నై నను మజవనట్టి ఛారణాహావమైనబుద్ధితో, ఘనవిభ 
చవంబునక్‌ ౫ గొప్పయైశ్వర్యముతో , బహువాజిమేధంబులు ఇ అనే కాళ మేధ 
యాగములను, సరస్వతీకటమునందుల = సరస్వతీనది యొడ్డున, ఒనరించి= చేసి, 
గణుతింవరానిదత్నీణలు = లెక్క సెట్టుటపపాధ్య డని భూరిదక్నీణలు, పెట్టి = 
ఇచ్చి (బ్రాహ్మణుల కని శేషము), సమలోవ్ట "పే హేముండై = మట్టి పెళ్లయందును 
బంగారమందును స సమబుద్ధ్థికలవాం డై: సర్వకర్య ౦బులు = = (శానుజేనె నడ లౌకిక 
వెదిక సర్వ కార్యములును;, వా వారెవరంబులు గాంగక్‌ = భగవ దుడ్జేశముతో 
నుండునట్లు, అవనిక్‌ =భూమిని, వీలెకౌ ఆ ఏలెను, ఆతండు = ప 
విమ్ణుభక్తులందుక = పరమ భాగవతులయందుళు, విప్థువునందును, కలంకము = 
కపటము, ఎడలక్‌ = లేకుండునట్టు, మనను, లంశెవెట్టి = సంబంధపణి చి, విహి 
తరాజ్యవృత్తిక = (శా త్త ములందు త త్రియునికిి)ి విధించియున్న రాజ్య 
కార్యమును, విడువనివాండునె జ వదలక, రాచతవసిఅనంగక్‌ = రాజుగానుం 
జియు బుషియై యున్నాడని జశులు చెవ్వుకోనునట్టు) ఒప్పెక్‌ = వెలయు 
చుం డేను. 


తా. అంబరీవుండు తన సమస్తేం దియములను భగవృత్కె_౦కర్యము 
నండే వినియోగించి తనలాభమున కని యొకకార్యమును జేయకుండుటంబక్టి 
యతని నొక్క పాపమును నంటకుండెను. మజీయు నతండు సెంర్వేశ్వరుండును 
బు౨డరీ కాఠతండైన శ్రీమన్నారాయణుడే నమ _నయాగ ములకు బరమోగేశ ని 
'మని శా స్రములందు వినియుండుటచే నకతనినిసార్చి యప్వుడవ్వుడు వసిస్థాది 
మవార్డులను చేర్చుకొని ముందు వెనుక కార్యములను జక్యలో నరయు-చు దన 
phim: దగినట్టు అనేకాశ్వ మేధయాగములను “జేయుచుందును. అం 
దచేక బ్రాహాణులకు నవరిమితము గా భూూరిదక్నీ ణలు వంచి షె పెట్టుచుండును. 
పరర క తాను చేయు సమ _స్త కార్యములకును వారిమే పరమో బ్రేశ్ణమని 
యెంచి' సమ స్హలౌకిక వై దికకార్యములును వారిషరములుగాచే చేయుచుండును. 
ఇట్టుండుటచే మట్టి వెళ్లను లోకువగాం గాని బంగారు ' నెక్కువగాంగాని 
యకండు తలంచుట లేదు. కాన సర్వత్ర, సమబుద్ధితో నే రాజ్య మేలుచుం డేను 
ఆట్టి రాజ్భిమేలుటయం శాస్త్రమున విధించిన కార్యమును బరిత్యజింపరాదను 
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తలంపుతో జేగాని మమకళతోం గాదు. మళీయు భగవంతునియందును భగవ 
దృ'క్తలయందును. నిమ్కపటమైన పరిఫూర్ణభ కీతో నుండెను. జనులు దీనిం 
గని యారాజు రాజ్య మేలుచున్నను బుమలనిష్థతో నున్నాడు గదా యని 
పాగడుచుండిరి. 
వ, వెండియు నమ్మబోభాగవతుండు., త్‌ 
టీ. అమ్మ వాభాగవతుండు = మిక్కి. లిభగవద్భ_క్రిగలిగిన యా యంబ 
చీషండు, వెండియం = ఇంకను. 
అవ. సర్వకర్య్శంబులు పహారివరంబులుగాణగ నతడు చేసి ననుటను 
నిందు వివరముగా జెప్పుచున్నా౭డు = 


క, హారియని సంభాపించును 
హరియని -దర్శించు నంటు నాఘా)ణించుకా 
హారియని రుచగొనందలంచును 
హారి వారి సును నంబకిషు నలవియె పాగడన్‌, 6 


టీ హరియని = వారియని (తలంచి, సంభాషించును = మాటలాడును, 
(వారియనితలఃచి, దర్శించుక = (వస్తువులకు) చూచును, (వారియనితలంచి) 
ఆంటును = (వస్తువులకు తాంకును (జారియనితలంచి) అఘ్యాణించుక్‌ నా 
వాననచూ-చును, (వారియనికలంచి రుచిగొనక్‌ = చవి చూచుటకు, తలం 
చును. ఘగుక్‌ = ఇట్లు సర్వకార్యములను వారి ధ్యానముతో6 జేయంచున్నం 
తటి గొవ్నవానిని, ఆంబరీ ముక, పొగడకా, అలవియె = సాధ్యమా (కాదు, 
చారివారి = ఆశ్చర్యము. | 

తా, అంబరీషాళడు నంభావణాది సమ స్త కార్యములను వహారియ్‌ తన 
మూలమున బేయించుచున్నాండని యెంచి చేయుచుండును. మణియంం వాని 
వలన లాభములు శ్రీ హారి ప్రీతిశేయని యెంచుచుండునుు కాన నీకని 
మవాత్వము నింత యని పొగడ చావ్వరికిని వీలుకాకుండెను. (శ్రీమున్నా రాయ 
ణుండు సర్వాంగర్యామి యిని యంబరీముం డెజింగినవాండు గాన నంభావ 
కాది సర్వ కార్యములను దా ఇెవ్వరితో c జశేయుచున్నను శ్రీవారితో 6 జేయం 
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చున్న బే కలంచును కాన నికని జ్ఞానాతిశయము పొగడ "ఇెవ్వరికిని పీలు 
కాదని తాత్పర్యాంతరమును జ్రెచ్చవపచ్నునుం 
వ. ఇట్లు పుణరిచిత్తుండును నిశ్వ రాయత్తుండు నై యల్గృనల్లన 
రాజర్థింబు 'శేయుచున్న సమయంబున, 7 
టీ, ఇట్లు = ముందు వెష్పినరీతి గా, పుణ్య చిత్తుండును = అవాంకార 
మమకారములు లేక పవిత్రమైన మనస్సు కలవాండును, ఈశ్వర ఆయత్తుం 
డును = శ్రీమునాషారాయణనికి లోంబడిక వాడును. ఐ, ఆల్లనల్జన = తిన్న 
తిన్నంగా, రాలే మమకారదులం తనయొద్ద మరల షన. మిక్కిలి 
జాగ్ర,క్తతో) రాజ్యంబు = శాజ్యవరి పొలనము, స సమయంబున. 
తాం ఆంబరీవమండు సర్వ కార్భ నులకును దానే క ర్తః తానే ఫలభోక్ష క్ష 
యని యఖిమానము వదలి యిీాశళ్వ గ (డే నర్వమునకుం గర్హ, భో_క్రయనిసుయుం 
దానతనికి లోంబడినవాండనని నలు నెంచి, 65 హంకారమనుకారముల సంబం 
ధము మకలం గలుగసేయక మిక్కిలి జాగ్రత్తతో రాగ్యవరిపాలనంబు' చేయం 
చుంటడెకుం ఆట్టిసమయమునందు. 
ఆ, అతని శీవామానె హరులంవం గరుంందు 
ధనములందు. శ్లభి వనము లందు? 
బుతు,లందు బంధుమిత్రు ౬ యందును 
బురమునందు నంతిషప్టుమున: ద్‌, 8 


టీ. జారులందుక్‌. = గుజ్బికులయ౧దును, కరులందుక్‌ = వీనుంగులం. 
చును, థధనములందును, శీలివనదాలందుక్‌ ఇ ఆటతో (టటలయందును, పుతు 
లుధ్రును; బంధుమి త్రు,లందుక్‌ - = చుట్టాలయందును న్నే హితులయందున్ను. 
పురమునందుక్‌ = పట్టణమందును, అంతిపురమునకందుక = భార్యయండుశ్చు 
అతనికి = ఆయంబరీమనికి, ఈవా = ఆశ్కే మానెను. 

ఈశా. అంబరీవ్వనికి6 దననై న్యముమందు:గాని, పట్ట*మందు. గాని, ధనము 
నందుం గాని, చారావు త్రాదులందు. గొను క్రీశలయంచయంశాని యాశ వదలి 
భోయను. 


టీ కా తాత్పరద్టసపితము 11 


ఆవ, అంబరీవు6 డిట్టు వె రాగ్యముతో హారిపరు-డై యు౨డం గా నీకని 

త తువుల చెవరు నిరసీంచుచుండి రనుటకునమాధానము చెక్టు చున్నాడు 
వ, అంతం గొంత కాలంబున క మేఏినీకాంతుండు సంసారంబు 
వలని తగులంబు విడిచి నిరతి లుండై యేకాంశేంబువ భక్తి కి 
పరవశుంజ యుండ నా రాచతపసి! భ_క్టవత్సేలుం డగు 

a వాతో 
పురుషో త్తముఃడు పృతిభటశికీణంబును నిజజనరశుణం 
బును నిఖిల జగదవ కం బగుచకంబిచ్చి చనిమొ నంత, 9 
WW లీ 


టీ అంతకొ = పీమ్మ ఉట, కొొంతకాలంబునకుక = కొంతకాలము జరు 
నంగ్యా ఆమేదినీ కొంతుందు = ఆ యంబరీవవమువోరాజు, నంసారంబువలని 
తగులంబును = సంసారమున-దలి యఖిలావవు, విడిచి, *ర్శలుండై = కల వము 
'లేనివాయడై, భి కివరవనశుం డై = విష్షుభ క్తి కివే చేవాము మజచినవాండై, వకాం 
తంబునక్‌ = నిర్జన వ ద్ర చేశమునందు;. ఉండకొ = ఉండరా భఛ క _క్షగోకవళ్ళలం 
డును య సనమ షు వభ క కి చేసిన జనుల మె వాత్సల్యము గలవాడు, ఆగు 
పురుషో త్త తముండు = అగునట్టి నీ శ్రీమన్నారాయణు(డు, ప్ర క తిభటళిమణ౨బునుజ 
శతు త్రులగర్య Sere wre క జ తనక భకలెన జనుల 
గాపాడునదియు, నిఖిలజగలత్‌ అవక్తంబును = సమస్త |ప్రపంచమునందును 
వ్యర్థ ముకానిదియు, అగు చక్రంబును = ఆగునట్టి తనచ శ్రాయుంధముకు ఆరా 
చతవసీకిక = రాజుగానుండికుం బుషియైయున్న యాయంబరీమనికి, ఇచ్చి, 
చనియెక్‌ = మరలిపోయెను (తనలోకమున కని శేషము) అంతక = పీమృట్క 


ఈత. తన కిట్టుసంసారము.పై నభిలాషవదలి కొంత కాలము కడచిన 
పిమట నొకనాం డంబరీషుం జే కాంతఠతమునం గూర్చుండి నిర రృలవ్భాదయ 
ముతో భగవద్భ్త్‌ క చేయుచు జేవాము మజుచియుంటడెకు, అపుడు శీ శ్రైమన్నా 
రాయణు6 డతనిం భక్షికిమెచ్చి యధిక వాత్సల్యముగల వా€ డ్రై cl శ్రుులగర్వ 
మణం౭చునదియు ళిసుల రక్నీంచునదియు చెచ్చటను దన కార్యములకు వ్యర్థ 
వణచుకొనక సాధించుకొనునదియు నగు తన చ ౩" చ రుంధము నా భక్తుని కిచ్చి 


మరి ఎేయొనుం 
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అవ. విష్ణుచ క్ర మంబరీమని శత్రువును నిరసించిన విధమును చెప్పం 
దలచి దాని ప్ర స్తావనా వూర్వకధనుండి ప్రారంభించి చెప్పుచు న్నాడు. 
కం తనతోడి నీడై వడి 
ననురూపగుణాఢ్య రై మైనయాత్త మహిపితో 
జవవిభుంకు ద్యాదకీవ వత 
"మొనకంగ వరిం గూర్చి చేనె నొకయేం డధిపా ! 10 
టీ. ఆధిహా ఇ పీ పరీశ్నీన హారాజా ! ! (వినుము - అని శుకబ్రవ్యార్డి 
మాట జనవిభుండు జ అంబరీషమవారాజు, తనతోడి నీడనై వడిక = తనవెం 
బడివడలకవచ్చెడి తననీడవల్సి ఆవురూపగుణాథ్య = తన గుణములకు సమాన 
మైన గుణములతో నిండినది, ఐన అత్మ మహిషితోక = ఏనట్టికనపట్టపు 
రాణితో, ద్వావశ్శీవృతము = ప్రతిద్వావళి నాండుకు జేనెడి పారణయ నెడి 

వ చ్రృశమును; ఒనరంగక్‌ = చక్కగా సాంగముగా, ఒకయేండు = ఒక 

సవళ్సర కాలము, హారింూర్చి ఆ శ్రీవిష్ణ్టుమూ=ర్హి నుద్రేశించి, చేసెను. 

తా. అంబరీషమహారా జెంతగుణశాలిరూ యాయనభార్యయంం నలి: 
కటి గుణవలమురాలం, ఎట్టి కార్యములందు6గాని యామె తనభ రను సనీడవలె 
ననుసరించియంండును. ఆట్టిభార్యతో నారా జొకప్వుడు, ద్వాదళి పారణ 
యనునట్టి యొకవ్ర, కమును , శీ శ్రీనివుమూ రి రికీ ప్రీశ్యళమో సాంగముగా నొక 
సంవత్సర నఖ. ప్రతిద్వాదళియు. 2 శే బసుఖి వెప. 

వ, ఇట్లు వృ తంబునేసీ యా వలౌంతంబునం గా _ర్రీకమాసంబున 
మూ (డురాత్రు లుపవసించి కాళిందీజలంబుల సుస్నాతుండై 
మధుననంబునే మహాఖిపేకవిథానంబున విహితపరికరసంప 
న్నుండై హరి నభివేకంబునేసీ మనోవారంబు తై నగంధం 
బులు సమర్చించి యఫీనవా మోదంబు లిన పుప్పుంబులం 
బూజించి తదనంతరంబ, lil 

టీ, ఇట్టు = కి శ్కిందంశెప్పినరీరి గా, చృ్రఠ౦బు = ద్వాదశీ పారణా ప్ర త 

'మున్కు వేసి ఆ ద్ర క అతల జ = ఆవ్రశము ముగియునపుడు కా is 


టీకాశా*త్సర ర్థిసహితీము 13: 


మాసంబున, (ఆరా జ్షీవృతమును గారికమాసమునం జేయస్ర్రారంభింభెనని 
దీనిచే నూచితము ) మూండుర్శాత్రులు = నవమి దశమి యేకాదసు లెడి 
మూండుదినములు, ఉవవసించి = ఉపవాసమువేసి (వన్తుండి (దళమినాంటి 
రాల్రియు ద్వాదశిర్మాత్సియు చేకాదళి ఫూల్తిగను నుపవాసముచేయుటయే 
మూ(డురాత్రు లుపవసించుట యని మజీకొందణు చెప్పుదురు) కాళిందీ 
జలంబులక్‌ = యమునానదీలీర ములందు, సుస్నాతుండై = = శాస్ర్రో క్థముగాల 
జక్కంగా స్నానము చేసినవా. డై , థుక్ష క్ల వకుచ్వాదశి నాండనిశేషమే. విహిత 
పరికర సంవన్ను౦డై = విహిత ఆ శాస్త మునందు. జేప్పంబడిన, వరికర = (అభి 
“"జ్‌కమునకుంగావలనిన) ea క పన్ను ండై = ఫూర్ష్మ తనొందినవాండై , 
మవ+భి షేకవిధానంబునక్‌ " == సవా స్కకలశాభివే వక (ప్ర కారముగ్కా Dee 
నంబునక = మధువనమునందు (ఉండెడి, హారిక = | శీవిర్ణుమూూ రిని అభి 
షకంబుసేసీ మనోవారంబులు = నునాసనచే మనస్సువే నాకర్షి ౦చునవి, 
వినగంధంబులు = వనట్టి శీ ధరలు. య. అభినవ ఆమోదంబులుజ 
(అపుడే ఫూచియున్న వసటచేక (క నువాసనగలవి. అయిన పువ్పంబు 
లక్‌ = అయినట్టి పుష్పములతో ’ హక్‌ తదనంతరంబు ఆ = ఆవెంటనే. 


తా. అంబరీమం డీ హె త్రమును గా _ర్రికమాస శుక్ల వతు ద్వాదళినా: 
'జారంభించి యదిమొదలు నొకసంవక్సరకాల మనుష్టించి యావ, తసమ్నాప్ట్‌ 
కాలమున మరలం గా ర్థికమాసము రాంగా నందు మూండుదినము లువవానము 
చేసీ శుద్ధద్వాదళినాండు చేకవలేచి యమునానదికిం బోయి సమం త్రకముగా. 
నందు స్నానమువేసి వస్త థారణాదు లొనరించి సవ్యాన నశలశాభివ సీకేనునవం 
గావలసిన వస్తువులను సిద్ధపయిచుకొని ముధువనమునకంబోయి యందున్న 
న్డ్‌ శనిష్టుమూరర్థ రిక న నవస స స కలశాభిషే చషేశముచేసీ సువాసనగల 
శ్ర గంధమును సమర్పించి రకూత్త పూవు కెచ్చి చక్కగా నాస్వామిని 
లత తోడే. 


శా, పొలేజై పజవంగడగ్గలు చు లేం ,బాయంబులకా రూపము 
మే లెభూర్త రలుగాక చెండిగొరంజల్‌ హే హైమారక్చంగంులు. 
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ఆాలంత్రై పు-'యజ్రునాకుచును రంగ చ్చాయలై యున్న గుం 
చాలక నస్థర్భ్బుదషట్క_మి చ్చెవిభుం డుద షె భె గదికి, E శరన్‌ స్ట 

టీ. పాలు ఆ శరము, వ్‌జైవజవంగక్‌ = ప్రవావామై పోవుచుండగా, 
డగ్గజుచుకళ- = తమ దూడలయొద్దకుం బరుచె_లిపోవుచు, లేంతప్ర్రాయంబులక = 
క్రొ శ్రయావనములచే, రూవముట్‌ = అకారములు, మేలై = మంచివై, 
ధూర్తలుగాక = వెడ్డన్వభొవపము కలవిగాక; సాధువులై, వెండిగొరిజల్‌ = 
వెండి కవచములతో నలంకరించియుంన్న డెక్కలును, “హపీనుడరుశ ఎ్రంగం 
బులుకొ = బంగారు కొప్పెలు కట్టును వీనిచే నలంకరించియున్న చెద్దకొమ 
లును, కాలక్‌ = క్ర కాళింపంగా, శ్రే పులయస్టు=దూడల మెడకు, నాకు చును 
రంగత్‌ ఛాయలై = తళతళలాడెడి శరీకాంతికలవై, ఉన్న మందఆలక్‌ = 
ఉన్న ట్టియొక మందయావులను, న్యర్బుదవట్క_ము = ఆజున్యర్భుడదముల సంఖ్య 
గలచానిన్సి విభుండు = అంబరీషమవోరాజు, ఊద్యత్‌ దై దిక శ్రే ణికక =అచ్చటం 
గనంబడుచున్న వైదిక బ్రాహ౫సమూహామునకు ఇచ్చెను. 

శా. అంబరీవమనోరాజు తల యావులమంద నచ్చటికి రప్పించెను. 
అందొకొొ-క్క_యాపును మిక్కిలి సాధువైనది. మిగుల జక్కనీది. తొలి 
౦నాకది. కావునం దన ఫౌదువ్రనుండి పాలు తనంతట నే (పృశావామై పోవు 
చుండగా దన దూడ యొద్దకుం బరువెత్తుచున్న ది. అట్టి మూవులకొమ్ములను 
గొ ప్పెలు మొదలగు బంగారు సొమృలతో న్యు గిట్టలను ' ఇెండికడ్డితొదుపు పులంను 
మొదలగు సొమ్యలతో ను నలంకరింపించి యట్టి యాణున్యర్భుదముల యావ 
oa వానిదూడలతో నచ్చటికి వచ్చిన ప్రతివై దిక బ్రా వ్లాణునకును దానము 

ను 


“క్‌, వెక్కండ్యు విప్రవరులకు 
గృక్కున నతిభ క్షితోడం గడుపులు నిండళా 
బొక్క_పు టన్నంబిడి విభుం 
డొ క్కె_డః బారణమునే నయ నుదో్యోగిం వెన్‌. i3 
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టీ, విభుండు = అంబరీవముహారాజు, "వెక్కం డు జ అజేకలై న్క 
'వివృవరులకుక్‌- = బ్రావ్హణో క్రములక్కు ఆనిభ_కితోడళ- = మిక్కి_లిభ_క్టితో, 
చొ కు_ము అన్న ౦బు z= పరిశుద్ధమైన వున్నము ను, కడుపులునిండక్‌ = బాల 
కృ ప్తియగునట్టు (గృక్కునక్‌ = శీన్రుముగా, ఇడి = పెట్టి (వీదప వారి 
యనుమలినొంది, ఒక్కు_ఎడక్‌ .- ఒక్కచోట; కూర్చుండి పరణము 
సీయక్‌ = భుజించుటక్కు ఉదోగించెక = | వృయత్నించెను. 

శా. విమ్వట నారాజు మిక్కిలి భక్తితో నచేకద్రావ్యాణులకు జాలం 
చృప్రియగునట్లు శీఘ్రముగా మంచి భోజనము పెట్టించి వారు భుజించిన 
పీమట వారియొద్ద నుత్తరవుబెంది తానొకచోం గూర్చుండి పౌరణముచేయం 
బ్రియర్నించెను. 


వ, అఆయ్యవసరంబున . 1k 
టీ, అయ్యవసరంబున =ఆరాజు భోజనమునకారంభించుసమయమునందు. 
క. భాసుర నిగమవదోవ 
నాష్టిసుండు సుత్తపోవిలాసు: డముపమ రూ గా 
భాసుడు రవిభాసు డు దు 
రాషసుం డేతెంచెండ న్నీ వూసంబునకున్‌, 1d 
టీ. భానుర... ఉవన్యానుండు - 'భౌనుర = ప్ర కాళించెడి = (మజవక 
'వేగరము వేగరము జ్ఞ ప్తీకివచ్చెడ్సి నిగమపద ఆ చేదములోని పదములను జవ 
న్యానుండు = స్పష్టముో జెప్పు వాండును, ను తవః విలానుండు ఇ మంచి 
తపస్సు క్రీడ గాంగల వాండును (గొప్పకవపస్ఫునైె నను సనాయాసము'గాం చేయం 
వాడును, అనువమయోగ అభ్యాసుండు ఇ సాటిలేకుండునట్టు యోగము 
నభ్యసించినవాండును (కనుకనే రవిభౌను:డు = సూర్యునివలెం బ్ర, కాళించు 
వాడు అగు దుర్వానుండు, తత్‌ నివాసంబునకుక్‌ = (ఆయంబరీవుండు 
నివసించుచోటికి, ఏతెంచెశు = వచ్చెను. 
తా. ఆంత మహాకవస్సంపమ్ను డును గొప్పయోగియును, దనబృహ 
చవర్చస్సుచే సూర్యునివలె వెలుంగు చున్న దుర్వాసమవార్ది వేదములను గట్టిగాల 
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శెవ్వుకొనుచు వచ్చి యంబరీవండు పారణమునశై ప్ర్యయత్నించునపు డచ్చటి, 
కతిథ7ా వచ్చిచేకెను. 


వ, వచ్చిన నమ్లునివరునకు( బ్రత్యుష్లానంబునేని నీ కూర్చుండ గద్ది 
యయిడి పరులు గడిగి వూజించినేమంబరసీ గ 
నన్నంబు గుడువువమువి నమస్కరించిన నమ్మహాత్తుండు సంత 
నీంచి భో జనంబునకు నంగి “రించి నిర్హలంబులగు కాళిందీ 
జలంబులం బరమ థార్థినంబు నేయుచుమునింగి లేచిరాక తడవు 
నేనీన మువారార్తాధ్ధావశిష్ట్ర యగుద్య్యాద శియందు: ఎ అ 
నేయవలయుటం జి తించి ఛావాణాతి కృమణదోమంబునకు 
శంకించి విగ్భజ్ఞనంబుల ఈము వాల నుజ్జేశించి. 15 


టీ వచ్చిన = రాయగా, అమ్మనివరునకుక్‌ = బుషిన్రేనుండై న 
యాదూర్వాసునికి, వ్రశ్యుఫ్టానయిసేసి = ఎదురక్కొనిపోయి (అకండు), 
కూర్చుండక్‌ = కూర్చుండుటకు; గద్దియ = ఆసనమును, ఇడి = చేసీ పాదం 
బులు గడిగిప్రూజించి, చేమంబుఅరసీ = (బుములకుం దగిన తేమపృశ్తాం 
శము విచారించి, తనయింటక = అంబరీషుని యింటియందు, అన్న ంబు, 
శుడువుము = భుజింపుము. ఆని నమస్కరించినక = నమస్కా_.రముచేయంగా, 
ఆమహాత్తుడు = గొప్పప్రభాొవముగల యాదూర్యాను'డ్కు సంతసించి = 
సంతోచపడి, భోజనమునక్షుక = = పారణచేయుటకు, ఆంగీకరించి = ఒప్పుకొని, 
నిర్భలంబు జ కల్మషము లేనిది, ఆగు కాళిందీజలంబులక్‌ = అగునట్టి యమునా 
నదీ తీర్థమునందు వంచ ని చేయుచుకొ = పరమాత్మను ఛ్యానించుచు, 
మునింగి = స్నానముచేసి లేచిరాక, తడవుచేసినక = ఆలస్యము చేయంగా, 
ముహూరా ర్ట ఆర్థఅవశి న = ఒకగడియకాలము శేషించియున్నది, అగు చ్వాదళి 
యందుక్‌ = అగునట్టి చ్వాదళి తిథిలో (శండుగడియ లాకముహూ_ర్హము- 
అందు సగమొకగడియు) పారణచేయవలయుటక్‌ = పారణ సీయవలసి ట్లు 
తటస్తించుటను చింతించి = ఆలోచించి, బ్రాహ్మణ అతి కృమణదో వంబు 
నకృక అ బ్రాహ్మణునికి పెట్టకముందు గా భుజించుటవలని యపచారమునకు, 
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శంకించి = భయజడి, విద్వత్‌ జనంబులక్‌ = అనేకవిద్వాంసులను, రావించి = 
రప్పించి, వారల నుళ్లేళించి = అవిద్వాంనులను గూర్చి ( ఇట్టనియె. 
శా. అంబరీవుం డట్టువచ్చిన దూర్వానమవార్షి నెదుర్కొనిపోయిపిలుచు 
కొనివచ్చి బ్రావాణులకుందగిన యొక యాసనమునంగూర్చుండం బెట్టి యర ర్య 
పొద్యాచమనీయముల నిచ్చపూజించిమితవస్సు చక్కాలో సెం వేజుచున్నటా! 
మాయాగము నజ వేటుచున్న దా ? యని వారిని గుశల వ్రృశ్చ్నము లడిగి 
శతనయింట నాండు పారణము చేయునట్లు నమస్కరించి ప్రార్థించెను. ఆనువా 
గ్షియు సంతోవముతో ననే మొప్వుకొని మాధ్యాప్నా కానుషస్టానమున నై 
యమునానదికిం బోయి యందు నీటిలోమునింగి వరమాత్తునిధ్యానించుచు మై 
మజుచి చోలసేపుదాంక రాకుంటజెను, అపుడు చ్వాదళి యొకగడియమ్మాతృము 
మిలిగియుండెను. ఇంకను బుషిరాలేజే! ఈశేషించియున్న ద్వాదళిగడియలో 
నైనను చారణ యగునా యని యఫు డంబరీమ-డు విచారవడి బ్రావాణుని 
మ్‌ఆి ముందుగాం బారణను చేసినచో మవావచారము కలుగుననిథభయవడు-చచు 
చేమియుం జేయందోంపక గొవ్చవిద్వాంనుల రప్పించి చారలతో నిట్లనియె, 
క, ముని నీరుసొచ్చి వెడలండు 
చనియెడు ద్యాద శియు నింతం జనకయె యిాలో 
నన పారణ నేయవలయు 
వినివింపుం డర్హ్హధర్మ నిభ మెట్టిది యో, 17 
టీ, మునిజదూ ర్వానమహార్షి , నీరుసొచ్చి=నీటీళోముని(గి, వెడలండం= 
లేచిరా(డు, ద్వాదశియు = ద్వాదళితిథియం, చనియెడుక్‌ొ = గడచిపోవునుః 
ఇంతక ఆ ఈశేషించియ. న్న 'ద్వాదళిగడియయైనను, చనకయె౭క డవకయే, ఈ 
లోనక = ఈమధ్య కాలమునంచె, పారణ సేయవలయు = భోజనము చేయవలెను, 
అర్హ ధర్మ విధము = ఇప్పటికిందగినదియు న్యాయమైనదియు నగువిధము, 
ఎట్టిదిరో, వినిపింపుండు = (నాకు తెల్పుండుం 
తాం ఓవిద్వాంసులారా ! మనయింటం వారణమునశై నేనుబిలిచిన 
దూర్వాసమవార్డి స్నా నార్థమైపోయి సీటిలోమునింగ? యింకను లేవనే లేదుః 
చ్వ్వాదళిగ డియలన్ని యు బోీటిపోయినవి. ఈశేషించియున్న ద్వ్యాదళిగ డయ 
అంబరీవ---జె 
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గడవక ముంచైనను నాకుం దప్పక పారణసేయవలయును. ఆయనరాకముశుపు 
పొరణచేయుటయుః దవ్వుగదా ! వకృత మెట్లునడచుకొన్న చో నావ్రతము 
భంగముకాపో బుషిఏిషయ మె యపచారము సంభవింపదో, అట్టి యు క్షమైన 
భర మార్గమును నాకుం చెప్వుండు. 

అత్తే ౧ 
వ, అని వలుకు రాజునకు బుధజను లి ట్లనిరి, 18 


టీ. అనిజ రీతి గా, పలుకురాజునకుక్‌ =అడుగునట్టి యంబరీ మనికి, బంధ 
జనులం=పంజిశులు, ఇట్టు= మెం జేచ్పంబోవురీతి గా, జనిరిజ పృత్యు తృరమిచ్చిరి. 
ఆ, అతిథిపోయి రామినధిపయిీదా్యాదశీ 
రణంబుమాన: బాడిగాదు 
కుడువకుంట గాదు కుడుచుటయును గాదు ॥ 
సలిలభతు.ణంబు సమృతంబు, 19 


టీ, అధిపజటీరాజా! అతిథి=భోజనమునై. ఏిలువ(బడినదూర్యాను(డు, 
పోయి=స్నానమునశై పోయి, రామిక్‌ = ఇంతసేపురాకుండుట మాత్రమున శే, 
ఈద్యాదళిపారణంబు = ద్వ్రాదశిగడియలలోం  జేయందగిన యా పారణము; 
మానక =సదలుట్క, పొడిగాదు ఇ యు క్షముకాచేరదు. కుడవకుంట= పూరణము 
చేయకుండుట, కాదుజకానేరదు. కుడుచుటయు = భోజనముచేయంటయంను, 
కాదు. సలిలభక్షణంబు = నీరుపారణచేయుట, (కాననిదియ్స, సమత్రంబు = ఇష్ట 
"మైనది, 

తా. పీరాజా ! అతిథిరా లేదన్న ంకమ్మా త్రమునకే యీ పారణ వ్రత 
మును నీవు ఇెడంగొట్టుకొనుట యు కృముగాదు. అందులశ్తై నిన్ను ముందుగా 
భుజింపుముని చెప్పము. నీటితో బారణముచేయుము. ఇది భోజనములోను 
చేరదు. ఉవవాసముళేను జేరదు. కాన దీనిచే నీకలిథినిమోలీన దోషమును 
రాదు. సీవ్రకభంగమూకాదు. ఇదియే మాకిప్పటికిం: దోంచినధర్మము. 


వ అని భర్మసందేహంబు చాపిన నారాజర్షి శృేస్టుండు మనం 
బున హరిం దలంచి నీరపారణంబు చేసి జలంబుల మునింగిన 
శపసిరాక కెదురుచూచు చున్న సమయంబున, 20 
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టీ, ధర్మసంచేవహాము = ఎట్టుచేసికధర మగునో యశునట్టి తనసంబేవా 
మును అని = ఈ శ్‌ ంద౭చజెప్పినట్లు వాకినక = తొలంగింపంగా, ఆరాజర్థి 
శేన్టుండుజఆయంబరీవు:డు, నంబునక = మనస్సునందు, హఏక", తలంచి= 
Sous (విద్వాంనులమాటమోంద జేరుజేయం నీ కార్యము సరియైనను 
మై ఎనను నీవే ఈమింపవలెనని శ్రీవిష్షుమూ _క్రినిభ్రార్థించి) నీరపారణంబుచేసి= 
న. జలుబులకొ = నజ. రట. మునిగిన కవసిరాకకుకొణ 
మునింగియున్న దూ ర్వాసుండువచ్చుటక్రు, ఎదురుచూచుచున్న సమయంబునక ఇ 
కాచుకొనియున్న కాలమున, 
తా. అనిచెప్పి విద్వాంను లారాజు ధర్మ సందేవూముక దీర్చిరి. అంత 
'రాజెంళటివారితకై నను ధర్మనూత్మీము తెలియుట యసాధ్యముకానం దాను 
జేసెడి కార్య మొకప్పుడు తప్పైనచోం దన్నుక్షమించునట్టు శ్రీ విష్టుమూూర్తిని 
ధ్యానించి స్ర్రార్థిచుచుం దనద్వాదశీ పారణా వ్రతమును "సటిథోల్‌ బూ ర్దిచేసి 
కొ నిను, ఆకిమట నీటిలోమునియియున్న దూర్వాసుం డెప్పుడువచ్చునా యని 
తూయు. డట ఆట్టిసమయంబున. 
శ్రీ యమునలో? గృతకృత్యుం = వచ్చిశాజుచే 
Qe 
జేవిణుం డై రాజుచేష్టికంబు 
బుదిలో నూహించి బొమముడి మొగముతో 
నద రెడి మేనితోనా గ్రహించి 
"రతం చి యాంకలీ కొటుమిటాడంగ 
వ్‌ న్‌ రు 
సీసంపదున్న త్తు నీన్ఫశంసు 
నీదురపాంకారు నిందు గంటిరే 
విష్ణుభ కుడు గాడు వీయనన్ను6 
౯ pan.) 
తే, గుకువరమని మునుముట్టంగుడిచినాండు 
ధర్మభంగంబుచేసి దుష్కర్డుం డయెొ్యై 
నయిన నిప్పుడదరూవెద నన్ని దిశల 
చేనుగోకింప మాన్న్చువాం డెవ్వండను చు. ల! 
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టీ. (వైపద్యములోనిమునీంద్రుండను. పదము నిచ్చట? గర్తశాం దీసి 
కొనవలెను) మునీంద్రుండు = దూర్యాానుండు, యమునలోక యమునానది 
యందు, కృతకృత్యుం డై జతనయనుస్టైనమును చబవేర్చుకొన్న చాడై, వచ్చి= 
(రాజునివసీంచుచోటికివచ్చి, రాజునే = అంబరీవునివే, సేవితుండై జనమస్క_ 
రింపంబడినవాండై * రాజుచేప్రీికంబు = తానురాకముంచే యంబరీమండు నీట్‌ 
హారణముచేయుటను, బుదిలో ఊహించి = బుద్దియందాలో చించి "తెలిసికొని, 
చభొమముడిమొగముతోక్‌ =(కోవను'చే) వంకరలై.న కనుబొవ్తులుగల మొగము. 
వోను, అదశెడిమేనితోక్‌ = కంపించుచున్నశరీరముతోను (కూడినవాండై ), 
ఆగ్రహించి కోపించి, ఆశలి, శెట్టించి=(కోపముచేకు ఆధిక మె, కొట్టుమిట్టా 
డంగక్‌ = చాధింపంగా, ఈ సంపత్‌ ఉన తక =విశ్వర్యముచేతమదిం చినపీనిని) 
ఈన్చళంసుక్‌. ఆ శషక్రూరుని, ఈదురవాం కారుని = (తానే గొప్ప ప్రభువని) 
యవాం కారమునొందిన యీయంబరీవుని, ఇందజుక్‌ - = ఇచ్చటనున్న మోరంద 
ఆను, కంటిలే = చూచితిరా! వీడు = అంబరీముండం, విష్ణుభ కుడు= శీ విష్ణు 
మూ ర్తివె చాస్తవభ క్తికలవాడు, కాడు. = కానేరండు (వఏలయన్స 
నన్నుక్‌ = బుషి క్రేస్థుండై. న నన్ను, కుడువక్‌ =భోజనము చేయుటకు, రమని 
(పిలిచి, మునుముట్టక్‌ జేను' రాకనునుప్పే కుడిచినా(డు=, తాను) భోజనము 
-బీసినాండు (శాయట్ట్రి; థర భంగంబుచేసి = భర మార్డ మును జైలరీ చి 
దువ్మ-ర్షుడు = షాప్కి ఆయ్యిక్‌ . ఆయినక్‌ = ఆయినప్పటికిని, ఇహడ= ఈ 
నిమిమముననే, చూపెదను = నాశ క్రిని గనంబణీచెదను చేశు, కోపింపక్కా 
అన్నిదిశలక్‌ = సమ స్తదిక్కులందును, ఎవ్వండు; మాన్నువాండు= నాకోవము 
ఇిదిరించి యణంచువాండు, అనుచుక్‌ = అని చెప్పుచు. 


శా. అంత ననుహ్టానమునకై పోయియున్న దూర్వాసమవార్షి తన యను 
హ్మానము తీర్చికొని యంబరీషుని నివాసమునకువచ్చిః తనశ్తై శాచుకొనియున్న 
రాజు లేచి వచ్చి తన్ను నమస్కరింపంగాం జూచి, యళతండు తకనకుముం 


దుగాం బారణమువేసిననంగతి నారాజునడతనుబట్టి యూహించి. తెలిసికొని 
యకనివై మిక్కిలి కోపవడెను, అంత బుషిమొగము చిటమటపడ 'నారం. 
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. శరీరము కంవమునొందినది. ఆకేపమునాకాయకలి మ౪ంకింతయధికయమెనది. 
మట్టు మిక్కిలి యాాగృవాపడి యచ్చటనున్న జనులతో నారాజును 
ఓీజనులారా! యారాజు కూ,రస్వభావుండు. తానే నొప్పసంపన్ను6 
గొప్పప్కభువనియు నవాంకారవడుచున్నాండు. నేడు ద్వాదశి యని 
బారణనకై పిలిచి చేనురాకమును పే వీడు పారణ ముగించుకొన్నాండం* 
ద్దల నవమానించి యధథరముచేసినవీడు మవాపాపియేకాని వాస్తవ 
సభ క్తుుడగునా!  నాకుణగోవమువచ్చెనేని యూాలోకమంబెవ్వరు. గాని 


లేరు. అట్టి నాశ క్షిని వీంతు తెలిసికొనలేదు కాంబోలు, కాన్కీ నా 
పి ఏీనిపా + రరాంచెదను. అనిచెప్పెనుం 


0 మటు! బండ్హుగీంటు చును భీరు డై కను శ్రైవనివ్వుకల్‌ 
తాట రాలగండములుపాంగ మునీం దుడువాుుంకరించు 
కొ జట 'మెొందలంటం7వాం బెత్‌కి చక్కనదానన కృృతస్టనా 
ఎధో, త్క_టవలమానహా స్తయుతః7ా నొనరించి నయించె 
జువమై, బలి 
టీ. మునీం దుడు -ఆ దూర్వానుడు పెటపెటకొ = పెటపెటమని 
'యునట్టు, పండ్తుగీయటుచును = పండుకొొటుకుచు, కనులే వక కన్ను ల 
ని నల్‌ నివ్వుకణ ములు, apes న 
బడు-చదుండలగా (కన్ను లకొన లెజ్బ పొ ఆంగాా, గండములం జ కఠణాంశతలు, 
"= ఉబ్బు చుండగా, ఫీకరుడై జ భయంకరా కారముకలవాం: డై, 
ంచుచుకొ = హుమనిశబ్ద ముచేయుచు, జటను = తలలోని యొకజడను, 
టగా = ఆడుగునుండి "పెలీకి = ఊోడందీసి దానకొ అ = ఆజడ 
కృత్యక్‌ = కోవరూపమెన యొకదేవతను ఆయుధ. . .యుతయగాక = 
=ఖద్దముతో, ఉత్కటవలమాన=మిక్కి లి తిరుగుచున్న, వా స్త=చేతితో 
గకొ = కూడినదానినిగా, చక్కన = తోడనే ఒనరించి = సృష్టించి 
కె చయించెక = వంచపెరుం 
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శా. తర్వాత దూర్వానుండు మహాకోవముతోం గన్ను శలెజ్జ చేసికొని 
కణత లదరునట్టు పండ్లు పెటవెటం నొజకుచు మవాభయంకరాకారుం డై. 
యుండి హుమ్మ నియారాజును బెదరించెను. వెంటే తనతలనుండియొకజడను 
“మొదలంటంబెజికి చేతల _త్మితి,ప్పుచున్న యొకకేవదేవకను సృజించి యతని వెం 
చే రేపించెను. 


వ, అంతేన్‌, బ్ర 
టీ. అంకక = అటుపిమ్మట 
కూలాయుధహ_స్తయగుచు సుఆసుజ స్రుక్కక్‌ 
'నేలంబదంబులంద్రొక్కుచు 
వాలి మవోకృత్య మనుజవల్ల భుంజే రెన్‌ , 24 
ఈ) గూ 


టీ. మవాకృథ్య=గొప్పయా కారముగలయాకోపదేవత, కాల అనిల సన్ని 
భయమ జ వలయ కాలమందలియన్నితో నమానమై, శరాల ఆయుధవా స్ప ఆగ, 
చుక ఆ తి, శూలాయుధము చేతియందుల గలదియగు చు, నేలను = భూమిని, 
వదంబులక్‌ = అడుగులతో, నుజసుఆ నుక గాక్‌ =కల్లడిల్లునట్టు, (లోక్కుచ్యు 
వ్రాలి = విజబృంభిం చివచ్చి, మనుజవల్లభుక = అంబరీవుని, చేశెను. 

తా, అంక మటతీయొకచేకం ద్రిశూలము వట్టుకొని భళయంకరాకార. 
యగునాకృత్య ప్రలయకాలాస్నివలె మిక్కిలి త్మీవ ము గామండిపడి భూమితకల్ల 
డిల్బనట్లు తనయడుగులతో6 ద్రొక్కుచు విజృంభించి యారాజునొద్దకుం 
ఉతోయిచేరెను, 


ఆ. ఆప కార మెటింగి హరి విశ్వరూపుండు 
వెట్టితవసి నేయు వేడబంబు 
జక్క-బెట్టుమనుచుం జ క్రంబుంబంచిన 
వశ్చెనదియుః బ్రళయనహ్ని పగిది, ప్‌ 


&కీకా తాత్సర ర్థిసహితేము లై 


ట్రీ విశ్వరా పుండు = (పృషంచమంతయుం దనయాకారముగా గల 
వాడగ్కు వారి = శ్రీవిష్ణుమూ ర్వి 'వెట్టికపసీ ఆ అవివేకియైన యాదూ 
నుండు, ఆ ప్రకారము = అతీరును చేయువేడబంబు = చేయునట్టివికారకార్య 
మును; ఎఆకింగి = తెలిసికొని చక్కంబెట్టుము = అణంచివేయుము. అనుచుకా 
చృక్కంబును = చశ్రాయం ధమును, వంచినక్‌ = చయోగింవంగా, ఆదియును= 
ఆచకాయుధమును, ప్రశయవహ్నిపగిదిక్‌ ఆ ప్రలయకాలపునివ్వువలె (మండి 
పడుచ్చు, వచ్చెను. 

తాం శ్రీవిమ్షుమూ రి ద్రపంచాకారుండు గాన నెచ్చట సది జరిగినను 
నాయనకుం జక్కంం6 ఇలియుచుండును. కాబట్టి దూర్వాను(డట్లు 'వెళ్టోతన' 
ముగా౭జేసిన యాదుహ్మో_ర్యమును విమ్టుమూలర్హి తెలిసికొని యకని యవాంకార 
మునణంచి వేయునట్టు తనచక్రాయు ధముతోం 'జెస్పిపం పెను, అదియు బ్రలయ 
కాలాగ్నివలె మండిపడుచు నాదూర్వానునియొద్దకు వచ్చి చేరెను. 


వ, వచ్చి మునినేసిన కృతల్లను దహించి తనవిసనక మునివెంటం 
బడిన మునియు మేర గుహా సొచ్చిన నడియు నురగంబు వెను 
కొొనుదబా నలంబుతెఆజం గున దోనవొచ్చి మజీయును, £6 


టీ. వచ్చి (చక్రము క_ర్హ్ర, ముని = దూర్వాసుండు, చేసినకృత్యను = 
సృష్టించిననోపదేవతను, దహించి = కాల్చి; తనివిసనిక = (అంతటితోలదృక్తి 
పడక ముని'వెంటంబడినక =దూర్యాసుని 'వెంబండింపంగ్యా మునియు = దూర్యా 
సుండును (పాణీపోయి, "మేరుగువాక్‌ = మేరువర్వకములోని యొకగువాన్సు 
చొచ్చినక్‌ = (ప్రవేశింవయ్కా ఆదియును ఇ ఆ చశ్రాయుధమును; తోకా 
ఆ = అ బుష్మివెంబడియీ, ఉరగంబును = పామున్కు వెనుకను దవానలంబు 
"తెజంగునక్‌" = 'వెంబడించుకాజుచిచ్చు వలె, చొచ్చి = చ వెళించి, “మలి 
యును = ఇంకను 


శా అట్టు వచ్చిన యాచక్రాయఃధ మంబరీవునిమై దూర్యాను(డు 
సృజించి వంపీనయాకృత్యనుగాల్చి వసి యంశటితోం దృ _ప్రీపడక యా 
బుష్మిపైం బడి కఈణిమెను. దానికి భయపడి బుష్షియ.6 బరు త్రిఫోయి మేరు 
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చర్వతములోని యుకగవా ౯గేం శ్రి, వేశించెను. అదియును వదలక "పామును 
వెంబడించుకాగ్నిచ్చువలె నాతని దజుముకిొనిపోయి తాకు నా గువానుజొచ్చి 
చది, దూర్య్వాసునికృత్యము యొక్క_తీత్షతకం టెను జక్రాయుధముయొక్క_ 
తీక్టుక యధికమని సూచించుటకై. యురగంబు ప వగిదినని 
యువమానము వ ప్పెనుం 


మ, భువి: దూజక్ళువి దూఅునబ్టిజొరనబ్ధుల్‌ సౌచ్చును ద్వేగియె 


దివిం బ్రాకన్టివిష బాకు దిక్కులకుం బో 6 క జి 


క్కి వెపం గృుగిన సౌగ్రుంగు నిల నిలు చుంగ్లో చి డెంవ6 చో డించునొ 
క్క_వడిందోపసు పెరటవంటి హారచ క శ్కందన్య మర్యు క్ర క మః a7 


టీ, వారిచ కంబు = శ్రీ పిక్టుమూ_ర్థిచ కాయిధము. ఆన్యదుర్వ 
శృమై = ఇతరు శెప్ట చేతను చెంతృ శృమపడియు వంకరగాం చేయుటకు సాధ్య 
పడక దృథమైనవై. (ఇతరుల కసాఘ్య మైన నై స) పగ వడిక ఇ మిక్కిలి 
వేగముతో, తావనువెంటక్‌ = దూర్వాసుని వెంబడి అంటి = తగిలి, భువికొ 
తూజిక = (దూర్వాసుడు భూళోకముణోం దూతిశపుడు, భువికా 
తూజటుక జభూలోకములోం. (బి, వేశించును. అస్ధీక్‌ =సము ద దృమందు, చొరక ఇ 
(వ, వేళింవలా, ఆబ్బుల్‌ చొచ్చుక్‌ డై సముద్ర, pen ట్ర న ఉద్వే 
శియె = అధికచేగ ముకలవాం డై, (భయనుకలవాండై * ముని న కొందయి.) దివిక- 
సాక్‌ = ఆకాశమున బాడ్‌ పోంగా దివిని ప్రాంకును = ఆకాశమంనడి 
బోవును. దిక్కు_లకుక పోక = దిక్కుదిక్కులకుం బాఆిఫోంగా, దిక్‌ వీథులక్‌ 
సోవుక్‌ = దిక్కులందు వెంబడించి పోవును, చిక్కి = దగ్గ్ధణం దగులుకొన్సి 
వెనక = శీఘ్రముగా, క్రుంగినక్‌ - = వంగలగా, చ్‌ ంగుక్‌ = వంగునుం 
నిల్వక్‌ = నిలుచుండంగా నిరంచుక్‌ ఆ నిలువ్రునరుండుచు? బై (బడును. శై డిం 
వక = తోలంగంగా, శ్రే డించుక- = (వాని వెంబడి తోలం లంగునుం 


ఈ. శతు తువుల Fen యావినుచ క్క కము భయవడి "పొ౭కిపోస్ప 
చున్న యాదూరోనుని వెంబడించి మిక్కి_లి న గాం దణుముచు న తండెచ్చ 
చెచ్చటందూఅినను నచ్చటనంకం దూలీ యతనిని మిక్కిలి చిక్కు. పె ట్రైను, 


టి కాతాత్పరర్థసహితము లగ 


ఛా, వలోకంబుననై?న వెంటంబడి తో చేతెంచుచ కానల 
జాంలల్‌ మూనుపువారు లేమి జని దేవ జ్యేష్టులో కేళు వాం 
డాలోకించి విభాత విశ్వజనన వార్థ పార పారీణ"రే 
ఖాలీ లేకుణ చూడవే కరుణం జ్మక్కంబు న్నివారింవవే, బ్ర 


టీ. వలోకంబునశై నక = వలాటిలోకమునకుం గాని, వెంటయిడి = 
"వెంబడించి, తోకా ఇ కూడ్క వతెంచు చక్క అనల జ్వాలల్‌ = వచ్చుచున్న 
నిహువంటి చక్రాయుధముయొక్క_ మంటలను, మానుపువారు = అణంచువారు, 
'లేమిక్‌ = లేకుంచుటచేక, వాండు = దూర్వానుండు చని = (బవ్మాగోకము 
నకు౦బోయి, లోక ఈశుకొ ఆ సన్వస్తకోకమునకును బ్రభువై నహానిని, జేవ 
జ్యేస్థుకా = దేవకలభోం బెన్దయెన _్రిన్గాచేవుని ఆ ఆలోకించి = చూచి, విశ్వ 
+ 4 ఈత్షణం-విశ్వ = చవంచమును జనన = సృష్టి చేయుట య చెడి, వ్యాపారజ 
కార్యమునందలి, పారీణ రేఖా = పాండిత్య మే, లీలజ క్రీడగా గలిగిన, ఈతుణజ= 
కటాతముకలవాండా!, విధాత = ,బ చ్రివ్హాదేవుండా! (ననుకొొ కరుణక్‌ ఇ 
దయతో, చూడవే = కటాకీంచవయ్యా! చవక క్కంబుక్‌ , నివారింవవే = తొల 
గింపయ్యా. 


తా. దూరాను డెచ్చటికి: బోయినను జక్రాయుధ మాతని వెంట 
నంటి నిష్వులు గ్రృక్కు-చుం దజుముచుండె నే గాని దానిని దొలయగించి యతనిని 
గాపాడు చా రెవ్వరును లేర్తైరి అంత నకం జాలోచించి నత్యలోకమునకుం 
బోయి బ్రవ్మాదేవునింాచి, యో ద్రహ్లో! నీవు కొంచెము లీలతో గటాతీంచి 
నంకనే సమ_స్తవ్యపంచశృష్టియు నగును. అంకటిసామర్థ ్యముగల నీవు నన్ను6 
నరుణతోం గటాక్సించి యీకజుముకొని వచ్చుచున్న చక్రాయుభమును 


ని ళ్‌ అ 
దొలం%ంచి నా ప్రాణములు రక్షీంపవయ్యా యని ప్రార్థించెను 


టి, bres = ఇట్లు అ ప్రాన్థింపంగా, బ్రవ ఇట్లు = 
చెప్పంబోవురీతి గా, అనియెక్‌. 


26 అంబరీపో పాొఖా ఫ్ట్‌నము 


అవ, భగవంతుడు తనలీలార్భమై నన్ను సృజించి నాకు సర్వలోకాధి 
పత్యము నిచ్చియ.న్నాండు. అక్రనీ కిట్టు పరతంతు,ండ్వనైయున్న నే నతని 
చ రా యుధమును దొలంగింవలేనని బువా పు 
మ, క రమర్థిక్‌ ద్విప రార్థ సంజ్ఞ నలక ద 
సొరిదిజా నిరిడంగజేసీలోక ములంనాచోటుకావిభుంచివ్వందో 
పరిఫ్తూలర్తింగ నుంగ్రైవం ంపుంగొలుపకాభస్తంబు లై పోవునా 
హారిచ, క్రానలకీలక నుం డొకరుం డడ్డంబు a నేర్చునే, 80 


టీ, విభుండు = జగదీశ్వరులడైన, ఎవ్వండు ఇ ఏవిస్థుమూ ర్తి రి కాలా 
తడై = కాలస్వరూపుండై (కాలమునకునంకర్యామిమై)? కరముజఐమిక్కి-లి 
అర్థిక = వేడుకతో, ద్విపరార్థసంజ్ఞ = ద్విపరార్థమణెడి"పేరు, కలయా కాలం 

= కలిగిన యవా చ్రవంచముండెడి కాలమును స్తారిదిక్‌ = రృనుముగ్యా 
నిండంగ 6జేసి=నిండించి, కనుం్రైవక్‌ = (తను కన్నుల కొనలను, స్టస్ట్రజఎజ్జిని 
"కాంతిని, కొలువక్‌ొ = కొనును చేయంగా (లోక మువెం గొంచెము కోవవడి 
చూడగా, నాచోటు= నేశుండెడి సత్యలోక మ.ను లోకములు = ఇతరలోక 
నులునుు, వరిళ్చూర్హిక = అంతయును; భన్మ ౦బులై పోవును = బూడిదయై 
పోవ్రనో, ఆ వారి ..కీలకుక - ఆ వారి చ క్ర = అవిమ్టుమ్నూర్తి చక్రాయుధ 
మెడి, అనలజనిప్పుయొక్క, కీలకుక్‌ = కష అన్యుం నం ఇక 
డొక్క_లటైనను, అడ్డంబుగా నేర్చునే = ఆటంకిపడననున్యా (శానేరండుం 

తొ, శ్రీనిళ్షుమూ ర్తి కాలస్వరూపుండై యుండి నా జన్మ ముమొదలం 
'నాయాయ మా_లమంతఠయఃం బ్బ్నూర్తియగువఆఅకు సీలోకసృృష్టియనెడి లీల 
ననుభవించుచుండి యా కాలము ఫూ ర్తి కానిచ్చి సమ_న్తలోకములను గొంచెము 
కోవదృష్టితోం జాచును. అంత నా యున్న సత్యలోకమును నితరలోకము 
లును భస్యమె పోవును, ఇట్టు మా జననమరణములు శ్రీ విష్ణుమూర్తి యాజ్ఞాను 
సారమై = జరుగుచుండంగా నతని చక్రాయు.ధమును క్‌ మెట్లు తొలంగిందం 
గలుగుదుము. 


టీ కా కాత్పర్యసహితము ల" 


(బ,వాయొక్క_జీవిత కాలము బహకాలమాన వ, కారము నూ ేంద్లుం 
అదంఠయు6జేరి పరార్థ మనంబడును, అందు మొదటి యేంబదియేండ్లు మొదటి 
పరాగ్థమనంబడును. రండవయేయబది కండవప వరార్థమనంబడును. (అట్టి శెండు 
విధములగు వరార్థములును నిటం చెలియునది.) 

అవ. “అన్యుండొ్‌"కరుం డడ్డంబుగా నేర్చునే” యనుదానిని వివరించి 
చెప్పుచు న్నా (డు. 

ఆ. వను భవుడు దతం డిం ద్రాదులును బౌ 
వతులుభ గుడు భూతపతులంశిరము 
లందుందాల్తు మతనియాజ్ఞ జగడితం 
బంచుభూరి కార్య మతుల మగుచు, 81 


టీ. ఏను = బ్రువు భవుడు = శీవుడు, దత్తుడు = దక్షవ్రకాపత్కి 

న ఎగుండు జా ఛృగుమవార్షి న్‌ చ జావతులు ఇ దత్షభృగులు దప్పందక్కినయుువ 

ప్రజాపతులును; ఇంద్రాదులుస=ఇందద్రుండు “మొదలగు దిక్పాలురును భూత 

పతులును = పదునొకండుగురు రుద్రాదులును (మేమందణ మును జేరి; జగద్ధితం 
బంచుక్‌ = = లోకములకన్నిటికిని మేలని భూరి కా ర వ ముళులము అనచుకొ= 
గొప్పకార్యములను జేయ(దలంచినవారమై, అఆకనియాజ్ఞ క్‌ =ఆ శక్‌ విష్ణుమూర్తి రి 
యు త్తరువును, శిరములందుక- తాల్భుము = శిరసావహిరేతుము. 

తా. బ్రవాలలోః 'బెద్దనగు చేనును, ఉపృబృవాలని నాకుసహాయలం 
గానున్న దశూదులును, ఇంద్రాదిదిక్సతులును, శివుండును,ు ఆయనకు సహాయు 
లగుపదునొకండుగురు రద్రులును న ననుమేమందఆమును గూడి ,శీ శ్రీనిక్ణుమా ర్తి రి 
యాజ ను శిరసావహించి యదియే లోకముల కెల్ల శుభప్ర, పదమని ie తదను 
సారముగనే సమ _స్తకార్యమఃలను చేయుచున్నారము. 

వ, కావున సుదర్శననివారణంబునకు నోపనని విరించి పలికిన 
దుర్వాసుండు శ్రైలాసంబునకుం జనుదెంచి శ ర్యునాలో 
కించి చ శ్‌ చ, క్రానుసారంబు కెజంగెతింగించిన నమ్షువోదే. 
వుం డి ట్లనియె. న) 


'28 అంబరీఫోపాఖార్టనము 


టీ. కావునకొ, నుదర్శననివారణంబునకుం = చశ్రాయంధమును దొలం 
గీంచుటరు మీదను జ శ క్రుండను-గాను3 అని విరించి = బ్రహ్మా పలికినక్‌ 
చెప్పం దుర్వానుండు, కె లాసమునకుక = కై లాసపర్షతమునక్కు చను 
జంచి=బోయి, శరుషక = ఈళ్వరుని, ఆలోకించి జ చూచి చ్యక్తిచక్ర, అను 
సారంబు తెజంగు శ్రీవిష్షుమూ ర్తి చక్రాయుధము తన్ను వెంబడించి తజునుం 
హొనివచ్చెడివిధము వ, ఎఆింగించినక = 'తెలుపుకొనంగా, ఆ మహాదేవుండు = 
ఆ పరమశివ్రుందు, ఇట్ట = ఇొప్ప+బోవురీతిగా, అనియె. 

ఆ చశ్రాయుధమును దొలంగింపం దనకుం జేశతంగాదని (బ్రవ్మచెప్పిన 
మోందట దుర్వానుండు కైలాసమున సీశ్వరుని సన్ని ఛానమునకుంబోయి తన్ను 
విన్థుచ కా మాధవం తఈబుముకొని వచ్చుచున్న విధమునంతయు6 జెప్పెను, అది 
విని పర మేశ్వరుండు దూర్వానునితో ని ట్ల నెను. 

ఆవ. చక్రామొధమును వొలంగింవం దనకు శక్షిలేదని శివుడు చెప్పం 
దలంచి, బ్రహాదులైన తామెల్లరును క్రీనిష్టుమూర్తివల్ల పుట్టి యతని సంక 
ల్వానుసారముగ నే నళిందుచుందుమనిమయం, నతని మాయలోంబడియున్నస్నర 
మనియుఃం బెవ్వుచున్నాండు-ాా 
నీ, వినవ-౨స్టతం ద్ర యేవ శ్వెశ్యరునియందుం 

జతురాస్మృజీవకోశ హులు చెక్కు. - 
వేలసంఖ్యలుగూడి వేళతో 'నిబ్బంగి 
నగుచుండు: జనుచుండు నదియుంగాక 
మొచ్వానిచే భాంతి నేమందుచున్నార 
మేను చేవలుండు సునేంద్ర సుతుండు 
నార ముండజుండు సనత్కు_మూరుండుథర్లుం 
డాక పిలుండు మరీచ్యాదులఖల 
“ఆ నిర్దరులును సీద్ధ నివవా మెవ్యనినూయ 
మయెజుంగ లేము మూల మిట్టి దనుచు 
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నట్టినిఖిలనాథు నాయుధ శ్రేష్ట్రంబుం 
దొలగంజేయమాకు దుగ్గభంబు, 8g. 


టీ, తండి = ఫూజ్యుండైన యోదూర్వానుండా ! (నావలుకులను 
వినవయ్యా, ఏ విశ్వేశ్వరునియందుక్‌. = సమస్త పవంచమునకును నీశ్వరుం 
డైన యే విష్టుమూ _ర్రియందు, పెక్కు వేలసంఖ్యలం న్‌ అశేకసవ్మాన సంఖ్యలు 
నలవియైన, చతురాస్స జీవకోళములు - చతురాన్య = ద్రిహదేవుని యద్ధీన 
ములై యున్న, జీవకేశములం=ప్రాణులంండుచోటగ్నబ హాండములు, జేళతోం 
గూడి = సృష్టి కాలముతో నొకటిగా౭జేరి ఈ భంగిక = ఈవిధమున్క ఆగుచు 
నుండును = కలుగుచుండుశు. వేళతోంగూడి =| ప్రళయకాలమున నొకటి గాం 
చేరి, చనుచుండుక్‌ = నళించుచుండును, అదియం౭గాక = అంశమ్మాకృ మేగాక్క 
ఏము = నేను బ్రవ్మ మొదిలగువారము, ఎవ్వాని చేక్‌ ఇవవిష్టుమూ= _ర్రిసంకల్పాను 
సారముగా (ఈ బ,హాండములందు భ్రాంతిని, అందుచున్నారము=(పురుగులవ తె 
నిటునటు) తిరుగులాడుచున్నా రము, ఏళు = చేను బేవలుండు = డేవలబుిషి 
అను లేంద్రుండు ర చక్షోదుండు; నారదుండు, అజుండు= బ్ర హ్హా, సనత్కు.మా 
రుడు, ధరుడు = యమధర రాజు, అ కపిలుడు = లోక వ సిదుండెన కపిల 

జీ — ఆం (ఖా 

మవార్షి మరీచి ఆదులు=మరీ చిమువార్షి మొదలగు వారు, అఖిలనిర్ణరులంనుజ సమస్త 
జీవళలంను, సీద్ధనివవాము = సిద్ధులసమూవాము, ఎవ్వనిమాయను = నీ శ్రీవిష్ణు 
మూర్షిమాయను; మూలము ఇట్టిది అనుచుల్‌ = దీనికి: గారణ మిదియనుచ్చు 
ఎజుల లేము. అట్టి... .శ్రేవ్యంబుక్‌ - ఆ సమస్స ప్రపంచములకును బృభువులైన 
యావిన్లుమూ_ర్జియొక్క. యాయుధ శ్రే న్థ మైనచ్యకృమును తోలంగంజేయక్‌ = 
తొొలంగించుట్కా మాకు దుర్హభంబు = అసాధ్యము. 

తా, ఓదూర్వానుండా! చేనొక్క_మాటం జెప్పెదము, మిగల జాగ 
త్తతో వినుము. “శేను నావంటిజీవములును చేరిన యా బ్రహ్మాండము మనబ్రవ్మా 
'జీవునివశమున నున్నదిగ వా! ఇట్టిబ్కహోండములం చేలకొలందికలవు. ఆవి వాని 
వానికని యేర్పడిన బ్రహ్యలకు స్వాథీనములై యుండును, నృప్టికాలమురాలా'నే 
యవియు నావిమ్షుమూర్రియందుండి యొక్క_టేతూరి కలుగుచున్నవి. అళ్లై 
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“నంవోరకాలమున నవియన్నియు నొక్కటేతూరి యతనియందు లయమగు 
చున్నవి. కాను నక్రండు చిదచిచ్చరీరకుండు. అంతియకాక మేమందజణము నతని 


యాజ్ఞవ్ర వ్రకార మాబ, వోండమునందు. బురుగగలవ లె నిటునటు దిరుగుచున్నా 


రము, స మళనిమాయలోంబడి మునిగి యామాయకు మూల మేమిరా 

యని యాలోచించియు6 'జెలియ లేకున్నా రము. 

వ, మునీంద్రా నీవు నమృవోత్తుని శరణంబువేడుము. అతండు 
మేలునేయం గలవా(డని పలికిన నీశ్యరునివలన నిరాళుండై 
దుర్యాసుండు వై కుంళనగరంబునకుం జని. 84 

టీ ముని ఇంద్రా జ ఓీదూరూూసమహార్షీ ! నీవును అమ్హవోత్తునిక = 

(పరమదయాళువు, ఆ శ్రి కరతకుండుని త్యాద్రి మహ_త్త్వముగల యా శ్రీ విషు 

మూ ర్తినేే శరణంబు = రకుకునింగా, వేండుము =ప్రార్థింపుము. అతంకు=ఆవిస్ట 

'మూంర్తి, (నీకు) మేలుచేయంగలవాండు = సుఖమునుగ లిగింపయగల(డు, అనిపలికి 

౯, దూర్వాసుండు, ఈశ్వ రునివలనక శి వుని యొద్ద్యనిరాశుం డై ఎరక్నీంచున చెడి 
యాశను వదలినవాం డై, వైకుంఠనగరంబునకుక్‌ = ద్రైహాండములోని ౩ కార్త 
వె దై కుంకమచెడివట్రణమునక్కు చని = పోయి, (వె పెపద్యముతేో? జేరియన్వయము) 


తౌ సమ _న్తకల్యాణగుణములుగల న్డ్‌ శ్రృనిష్టుమూ రి రిని శరణాందితి వేని 
pe కీచక్రాయ. ధ బాధతొలంగునని శివ్రండు ను విని దూర్వాసుడు రుద్రుం 


చ. దొలంగించుంగచా యనెడి దదూశనువదలుకొని యచ్చటినుండి మ; 

'జేఆి కార్య వై కుంళమునకుం బోయెను. 

"కా, ఆవై కుంళములోని భర రృమణిసాథాగ్య గంబు = వై లచ్చి దాం 
గ్రోవకా మెల్లన నర్మ భాషూములం గడ క. ౯ వారికా 
'దెవాథీశ్వరుం గారెచి ఆయోవరద యోడేవేశ యోభ క్ష కర 
వోవిద్యాపరతం త్ర త మూనుపంగచే చ శ్రానలజ్యూలలన్‌, 85 


టీ, అవి కుంఠ,,, సెక్‌ - అవ్‌ కుంఠములోని=ఆ'వె కుంథనగరమందల్తి 
ర్మ నుణి సౌధ అగృంబుషైక్‌ = బంగారుతోను రత్నములతో ను గట్టంబడిన 
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యింటి మేడమైన లచ్చి = | క్రీమహాలత్రీచేవి తాను; మెల్లన జ మృదువుగా, 
నర్శభామణములక ఆ భావగర్భితములై న మాటలతో, శ్రేవక్‌ = శ్రీ విష్ణుమూర్తి 
చ్రక్కను శ్రీడింపక్‌. = వేడుకగానుండంగా, జేవాధీశ్వరుక = బ్రవ్యారుద్రాది 
చమ స్త్పదేవకలకును చ్రిభువై నవానిని పుణ్యుక్‌ ఆ అశ్రితులనుబవి త్ర పణుచు 
వానిని, హరిక్‌ జల శ్రితుల పాపములను హరించునట్టి శ్రీవిష్షుమూ  ర్రిన్సికాం చి= 
చూచి ఓీదేశ = ద్రవ్మారుద్రాదిసమ _స్తచేవతలకును బభువె నవాండా! భ క్షరకూ 
విదా పరతంత్ర, తజ ఆరి కులనురశ్నీంచుట యనువిద్యకుం బరాధీనమైనవాండా! 
కీ వరద = ఆ అ శ్రకులకు ' వలసిన పరములని చ్చునట్టి యో, శ్రీమన్నారాయణా | 
చక్రాకలజ్వాలలక” జః చక్రాయధమచెడి యగ్నియొక్క మంటలను, మానుష 


గడే = తొలంగింప పవయ్యా. 


తా. 'చెకుంథఠమునందు రత్నములతో ను ఫపశత మనో ను గట్టంబడి వెల 
యుంచున్న యొకగ ఖవాంబును గాంచి దూర్వాస డామెడె శిక్కి_ చూచెను, 


అందు ,శ్రీమహాోలత్తీ దేవి శ్రీ విన్ణుమూ రి ప్రక్కనుండి య్మా క్రి తరత్షణమును 
గూర్చి నరోక్తులు చూటరాడుచు సంతన పఆచుచున్నది. ఆమాపల కలరి సకల 
'చేవో సము. మై న శ్రీమన్నారాయణమూ_ర్థియు న్మాశ్సితుల పాపములను దీర్చి 
చారలను పరిశుద్ధులం జేయు దీక్షతో 'వెలయుచున్నారు. అట్టి సమయంబును 
గాంచి వారియెదుట నిలిచి దూర్వ్యానుం డిట్టు "మొజిపెట్టుకొచెను. పీస్వామా! 
సీవ్ట బ,వోదిసకల దేవళఠలక్రును నీశ్వరుండవు. తమవల్హ్లంగాదని చారు విడిచినవాని 
చెల్ల చెజ'వేర్చికా పామువావడవు సీచే, అశ్మితులకష్టములను దొలంగించి వారి 
కోరికల నీజేర్చుటయే నీకు సదాకార్యము, అదితప్ప నీకు వేజుకార్యము లేదు 
చేశ నీ పాదముల న్య్మాశ్ళయించితిని, నీ చక్రాయుధమువలని బాధను దొలం 
'శీంచి నన్ను రక్షీంపవయ్యా. 

అవ. తనకుం జకాయుధమువలని బాధ కలిగినందులకుం గారణము మనవి 


Uy 
వేసీకొనుచు నిట్టి నాకష్టమును దీర్చి నన్ను€ గాపొడ వలంతివి నీవే యని 


ప్రి అంబరీిహోపొఖా శ్ట్‌నము 


సూచింప నెంచి శ్రీనివ్ణుమూ ర్తి నామభేయమునకుం గల మహిమను బొగడు 
చున్నాడు 


ఉ. నీమహిమాగ్గ్ల వంబు మది నిక్క_ముగా నెలుంగంగ లేకనీ 
ప్రే చకువచ్చుదాసులకుం గ్రించు దనంబున నెగ్లు నేసిరిలా 
నోము అపుళొసహీంపవు మట హరకుంజె డై న wont 
న్నామము చింత నేనీన ననంతేసుఖస్టిత్‌ నొంచకుండునే, 936 


టీ, నీమహిను ఆర్థవంబును = సముద్రమువలె నపారమైన en 
వ. మదిక్‌ = మనస్సునందు, నిక్క_ముగాక =వా స్తవముగా, ఎజు౨గ లేక= 

కొనలేక (మజిచ్చి, నీ స్రేమకువచ్చు దానులకుక్‌ = నీప్రీతిపాతు,లైన 
శ (అంబరీషునికి గారవార్థమై బహువచనము) క్రించుందనంబునక్‌ - = 
సిచన్వ భావము వేత; ఎగ = కీకు, వేసితిన్సి నామజపుక్‌ = నాయజ్ఞానము 
వలనినేరమును సహింపుము = తమింపుము (నాయవరాధముకు తుమించుట 
నీకయు_క్ట"మే. వీలయన, అటక్‌ ఆ ప్రసిద్ధమైన నరకమునందు,  నారకు డై 
నను = నరకబొధ ననుభవించువాయడై నను, మనంబులోక్‌ = తనమనన్సులో 
భవన్నామముకొ = నీనామభేయమును, చింకవేసినక్‌ = sa దొలం 
గించునట్టిదని) 'ఛ్యానించినయె డల, అనంకసు ఖస్థితిక్‌ = 
కుండునే = పొందకుండునా, (శచ్చకపొందును) 

తా, పీస్వామి! నీమవా _క్యముపెద్దనముదమువలె నపారమైనదిం జేను 
మిక్కిలి హీనుండనుగాన చొని వ్వాస్తవమును చెలిసికొనలేక నీకత్యంతృప్కి 
భ క్రండైన యంబరీవమహారాజుశు నానీచబుద్దికిం దగిన ట్రవమానపజిచి ర యత 
నికి గీడువేసితిని, ఆట్టుచేరంిటవలనం పవ్వునాదే! శీనుచెలియకచే? న ంతవ్వు 
మన్నింపవయ్యా! సాధ్యనడదని నన్నుు6 దోసీ చొసీపుచ్చ కమయ్యా! ఒకడు నర 
కములోంబడి యల్హాడుచున్నను beer హా తొలంగటకై నీనామళేయ 
మును స్మ రించెచేని వాని కాకష్టము తొలంగుటయేకాక స్థిరమైన 
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సౌ ఖ్యముకూడ లభించునుగదయ్యా ! సీనామభేయమునకే యింతమవా క్లే 
మున్నప్వుడు నీమహా_త్త్వమును గూర్చి చెప్పవలెనా కాన నన్ను దప్పుక 
కాపాడవలెను, 
వ, అనివలీకి పాదకమలములకు మక్కి లేవకయున్న దూ రాళ 
సునిం గస హరియి ట్లనియె 87 
టీ. అని పలికి = ఇట్లుప్రార్థించి, పాదకమలంబులకుక్‌ = తామ" పూవుల 
వలె నందములై యున్న శ్రీ విష్ణూ రి పాదములకు, (మొక్కి. = నమన్క 
రించి, లేవకయున్నదూర్వనక్‌ = లేవక య ట్రేపడియ.న్న దూర్వాసుని, 
వారకి = శ్రీ విష్ణ మూర్డి, కని = చూచి, ఇట్లనియి. 
తా. 'దూర్వానుం డిట్లు తనప్రార్థినను విన్నవించుకొనుచు శీ శగ్‌మ్షమూ్లూ ల్లి 
పాదవద్య్శ ములకు సాహైంగముశా(యొ,కీ తన్ను. క ర rd 
'లేదని యంటే పడిన ండెను. అంత వానింగని శ్రీనిన్లుమూర్థి యిట్లనియె. 
ఆవ. ఓదూర్యాసా! నారదుడు నానామన రణే ని తనకష్టేమ. లనుండి 
తొలగి సీ స్థిరమైన నుఖమునొంద నని సీవ్చచెన్వునది సరేయే. అతని య వరాధము 
నన్ను గ లించినజే యయియం ండునుగాని నాభ కుని గుఆించనదికాదు కాన 
నతనికష్టములు తొొలంగాను. నాభ క్తునిగుఆకించిన యవరాభమును మన్నించుట 
నాకు వీలువ” దుః .చేకు భక్తులకు బరతంత్తుండనేశాని వారిని మితిపోవు 
వాండనుగాను. ఇది పేదాంతములందు6 బి సీద్దమెయుండంగా నన్నడిెదకేల!, 
సీవు నాభక్తుని కవరాధముచేసీతివి ఆది నే నెట్టు మన్నింవనగును! అని 
సూచనయగ్గున ట్లుక్తరమీచ్చుక న్నా. డు 
పు, చలమ.వ ౬ మంతులగుసాధులు నాహృదయంజఒకీల దొం 
గిలికొనిబా*, ,చుండుదు గకిల్పీమభ _క్రిల ళకాచయంబు€ ౯ 
నిలువ బ్య కిట్టుదురు శోరుపుతోో మదకు భక వడికా 
వలలకి' =", భ_క్ట్రజవవత్సలతెం జనుచుందుం చావసా, 88 
టీ. ఆావసా = ఓదూర్వాసా |! ! బుర్ధిమంతులు= గొప్పజ్ఞానముకలచారు, 


ఆగుసాధులు = అగునట్టిసత్చురుషులు, చలమునకి" = పట్టుదలతో, లీలక్‌ జ 
ఆంబరీవ=. తి 


శశ అంబరీపో పాఖార్థినము 


. అనాయానముగా, నావాసయంబుకు = 'నామనస్సుశు, దొొంగిలికొనిప*వ 
చుందురు =అవవారించుకొనిపోవుచుందురు. (మజీయు) ఆకిల్చివ భ_క్టిల తా 
చయంబులక్‌ = ఆకీల్ళిష = నిమ్కలషమైన, భ_క్షిలతా = భక్తి క్రియ నెడితీ:గల 
యొక్క, చయంబులక = సమూాహములచేతు "శవపులోకా = సామర్థ్య 
ముతో, మదకుంభికెవడిక = మదపుటేనుంగునువల్కె నిలువగంట్టి = 
నిలువున నే, కట్టుదురు. (కా౭జట్టి ) ఛభక్రజనవత్సలకక = ఫ్‌ క 
వాక్సల్యముతో,; వలలకుక = (భ క్తలయొక్క_ భ_క్తియణెడి) వలలకు, చిక్కి_= 
కగులుకొొని, చనుచుందుక = ఉందును. 
ళా. బివావేత్త తలం తమస శ్వేందద్రి, దియములచేతను నాకే సమస్తోవచా 

ములను జేయవలెనని మిక్కిలి వ పట్టుదలతో న నుందురు. వారి పట్టుదలకు a 
నామనస్సు వారికి లోంబడును, అంతియకాక తీ:గలచేత చేపంగుగట్టునట్టు 
వారు త్రమభ క్రిబేత నామనస్సుకు నిట్టనిలువునం బట్టి కట్టి వేయుదురు. వారి 
భ క్లియశెడి పలలోం జిక్కి నామనన్సు వారికి లోంబడియుండును, దానం జేసి 
నామనస్సు వారి యిషహ్టైనుసారము నడుచుచుండును. నే నిట్లు భ_క్తికిమెచ్చి 
చారిశై నాత్సల్యముంచి వారికి బరతంతు/ండనై యుండుట నాకన్ని విధముల 
నొప్పయేకాని హేయముకాదు. 
ఆ, నాకు మేలు గోరు నాభక్తుం డగువాండు 

భ_క్షజనుల కేన పరమగతియు 

ళ్‌ క్షు డందు జనినం బజ కెంతు వెనువెంట 

గోవువెంట(దగులు కో జెభంగి, త్ర 


టీ, నాళ క్రండగువాండు=నాయందు భ_క్షియు౦ంచువాండు, నాకుమేలుం 
కేరును= నాకే మేలుకోరుచుండును. భక్తజనులకుక =నాయందు భ_క్షియుంచిన 
వారికి ఏనుఅ='నేనే, కరముగతియుకొ = గొప్పణీవనో పాయము, ఛ క్తుండెందు6 
జనినక్‌ = నాథ క్తుం జెచ్చటంబోయినను; వెళువెంటక్‌ = అభ క్తుని వెంబడియే, 
గోవ్రవెంటక" = అపువెంబడ్కి తణలుకోడెభం?౯ = పోవునట్టి వృషభమువలె, 
ఇట తెంతుక = పోవుదును. 


టీకా తాత్పర్యసపితము వెర్‌ 


తా. ఓదూర్వానుండా ! నామనస్సు నాభక్తుల యధీనముకాన వారి 
"జీదపితమో యదియే నాకును హితము గాని, వారినివిడిచి నాకని యొకహికము 
"లేదు. కాంబట్టి నా మేళ్లన్నియు చారేయరయుచుందురు. ఇంతియకాక వారు 
కమబీవ నార్థము నన్ను6దప్పు నింకొక్కని నా శా యింవరు. కాన చేసే వారి 
జీవనము నె వేర్చి వారి ప్రీతికిం బాాత్తుండనగుదును. ఇట్లు వారు నాశేమేలం 
ఇెరుచుండుటచేకను నన్నే యా శ్రాయించుటంబట్టియం నీళండుకారణముల 
చేత నాకు వారు పరమృషప్తియులు ానంజేసి వారెచ్చటం బోయినను నావు 

బడిపోవు నాంబోతువలె వారివెంబడిమే నేనును బోవుచుందును. 


వె 
వ. అడియునుంగొకి. 0 


Han 


టీ అదియునుగాక ఆ ఆంశమ్మాతృ మే కాకం 


అప. “ భక్తజనులకేనవరమగతి ” యనుదానిని వివరించుచు నా 
"కూతువుచేత చే యట్టివారల నేను విడువంజాల ననుచున్నాండు.= 
ఆ, తనువుమనువువిడిచి తనయుల జుట్టాల 
నాలివిడిచి సంవదాలి విడిచి 
నన్న కాని యనస్థి మెన్నండు నెజుంగని 
వారి విడువ నెట్ట వారి నైన, 41 


టీ తనువు = శరీరమును) మనువుజస్రాణమును, విడిచి (ఇవిసంసారము 
నకు హేతువులళే కాని వేజుకావని విమర్శించి; యివి రక్షణో-పాయములని 
యెడి బుద్ధినివదలి; కనయులను జ కుమారులశ్కు ఆలిని = భార్యను, చుట్టాలను, 
విడిచి, నన్నుక్‌ అ కాని=నేనేకప్ప, అన్యముజమణ్‌ొకవస్తువును, ఎన్నండునుజ 
ఏ కాలమున నైనను, ఎజులోనివారిని = (తమజీవనో పాయములన్సి | తెలిసికొన 
కయేయున్న 'నాభక్తులన్కు ఎట్టివారివైనను = ఎంతతక్కు.వదశళలోనున్న్న వారి 
నైనను, విడుపశు. 

తా. మణీయు నాభ కులు తమజీననోషాయ మేదని వర్యాలోచించి 
తమదారపు_ తౌాదులందజుం దమకు సంసార హేతువు లే కాని తారణకార 
'శఇముకారని విమర్శపూర్టక ముగా నిశ్చయించి, 'చారినందజను వదలి నన్నా 


86 అంబరీపోపాఖా వనము 


క్క_నిచే జీవనో పాయముగా భజించియున్నారు. కాన నిట్టి వా _సవాంళ 
"మెటీంగి నన్నే నమ్మియు.న్న గాభక్రు 'లెంతతక్కువవారుగానున్నను చేను వడ. 
లను అట్టివారిని ద్యోసిపుచ్చుట నాకు నమ్హకపుద్రోోవాముకాదా!' కాన 
నాభ కుని నవమానవజచిన నిన్ను వాని యనుమతిలేక రక్షీంచితినేని నాభ కని 
"నేను వదలినట్టగును, అట్టికార్భము నాకు వీలువడదు, 
క, పంచేం ద్రీియముల తెరువ్చల 

వంచించి మనంబులందు వరవుతులు చశి 

ప్ఫించివపాంతురు నన్నును 

మంచివతిం బుణ్యసతులు మరగించు శ్రీ యన్‌, 42 


టీ: వరమతులు = గొప్పజ్ఞానముగల భ క్షులు పంచేంద్రియముల "తెరు 
వులక్‌ జవం చేం|దియముల మార్ల ములను, వంచించిజ మోసపుచ్చి (పంచేంద్రియ 
ములమార్షముగాంబోయి యనుభవింవవలసీన శబ్దాదుల ననుభవింవక % పుణ్య 
సతులు = పత్ని వృకలు, మంచివలిక =సద్దుణవంతుండైన తమభర్హను. మరగించు 
్రీయక్‌. = తవుపైననే యాళశయుంచునట్టుచేయువిధమున్క నన్నును, మనంబు 
అందు, చ్రతిఫ్టీంచి వహింతురు = దృఢముగా నిల్పాకొనియుందురు. నన్ను 
దమ కధినవయిచుకొందురని భావము, 

ఈ. పతివ్యతలు తమసౌ ఖ్యమును చాటింపక తమభ_ర్తయందు నిరవ 
ధికమైన ప్రేమయుంచి యతని శు క్రర్యాషచేయుచు నకనిని దమయధీనపజుచు - 
కొనునట్టు, యు కొయు కవి వేకముగల నాభ కులం శబ్దన్సర్శరాపరనగంభము 
లనెడి విషయాంకరములబోలికిం బోక్క నన్నే డ్రేనతోడ దనుమనన్సున, 
దృఢముగా ధ్యానించుచుం దమవశవలుచుకొందురు. 


క, సాధులహృదయమను నాయది 
సాధులవృదయంబు నేను జగములనెల్ల కా 
సాధుల నేన యెజుంగుదు 
సాధు లెజటుంగుదురు నాదుచరితము వి వొ 43 


టీ కా తాత్పర్య్యపపితము 87 


టీ, విప్రా=ఓీదూ ర్వాసుం'డా ! నాయది = నాదైన, నాదయంబు = 

వనస్సు; సాభులు = సత్పురుషులు (అగుదురు). చేరు సాధులవ్భాదయంబుణ 

కురు మలమసస్సు (ఆగుదుశు. జగములనెల్లక్‌ = సమున్తలోకములందును 

'బేను సాధులక్‌ ఎజుంగుదుక్‌ = సాధులశు దప్ప వేటొకరిని బియముగా 

చెబుంగను, సాధులు నాదుచరికము = నాకథను, ఎణుంగుదురుణ పీ యముగా 
నెంతురు. 


తా. నాధ కులగు సత్పురుషులు నావృాదయము ప్రకారము నడుచు 
శొందురు. చేనుకు చారి యిష్ట్ర ప్రకారము నడుచుకొందును. సత్పురువంలకు 
నాచరికముకప్ప నింకొకట్‌ (ప్రీయముగాదు. నాకు వారుదవ్చ నికరులు, ప్కీయులం 
గారు. ఇట్టు మేమొక్కొక్కరిమనసు వ కారము నడచుకొనుట'చేతన్కు బర 
స్వరము (ప్రియులై. యుండుటచేతను నాభ క్రులను గాదని వేలొక్కంరికి చేశు 
శహాయవడకు. కాన నంబరీషునిసమ్హతిలేక నేరు నిన్ను రథ్నీంపను. 
తే. ఛాకుచీసురులకుం దపము నిదర్భయు రెండు 
ము _క్రిచేయుచుండు ముదముతోడ 
దుర్నినీకు శై. లైనదుక్టనులకు మోకు 
నివియుః గడు గాక యేలయుండు, 44 
టీ. ఛారుణీసుకులకుక్‌- = = (మంచి) బ్రావాణులకు; తవము=తపస్సు, విద్య 
పను = చదువును, (ఈ) శెండుళు, ముదముతోడకొ= సంతోషముతో, ము కీ 
చేయుచురిడుక = మోాతముశు గలిగించుచుండును. దుర్వినీతు లై న=ఠలబిరునుః 
వనము కలవారై న, దుక్టనులకుళ వు దుర్తార్థులగు. మోకుక = మోవంటీ 
చారిక్సి ఇవియుక్‌ = తపస్సు విద్య యను రెండును, కీడుకాక అ దుఖకర 
'ములుకాక్క వఏీలయుండునుో (తప్పక దుణిఖకరములే యగును). 
శా. పీదూర్వాసుండా ! సనార్జులెన ('బ్రావ్హాణులు చదువుకొని . 
తవస్సుచేసి మోక్షము పొందవచ్చునుగాని, మీవంటి తలబిరునుతై నవా కెంత 
చదువుకొన్ననుు దపస్సువేసినవ మణత దురవాంకారముగలిగి చేయరాని 


రవ అంబరీషోపాఖోర్టనము 


"కార్యములు వేసి కీడే పొందుచుందురుగాని మేలుపొందనేలేరు. కొన నీయం, 
దున్న తపోవిద్యల కై యవాం కారవడకుము, 
క, నాలేజము సాధుల్లలో 
నాతత మైయుండువారి నలచుజనులకుకా 
హీతి క్రియ భీతినిచ్చును 
జేశోచూదంబు చెఅచు సిద్ధము సుమి. 45 
టీ. నాలేజముజనాళ క్రి. సాధులలోకొ = సత్పురువలయందు, ఆక 
తమై =విస్తారమై, ఉండును, (అద్రి వారిక = సాధులను, ఆలంచుజనులకుక్‌ = 
పీడించుజనులకు; హేతి క్రిీయక్‌ = చక్రాయుధమువలె, భీతినిచ్చును = భయ 
మును గలిగించును చేతః మోదంబు = మనస్పంతోవమును), చెడును, 
(కఈకార్యమ్బు, సేద్ధమునుమ్ల జ తప్పక కలుగును. 
శా. నాధక్తులయందు నాశ_క్టి వెలయుచుండును. చారి కెవరైనను 
గీదువేసీలేని యాళ క్తి చక్రాయుధమువలె మండుచు నాసాధు విరోధులను 
వెంబడించి బాధించును. దానంచజేసీ యావిరోధులు సంతోవు. ముడిగి భయా 
చదడుచుందురు. ఇది తప్పదు. 
శ, అదెషో బాహాణ నీకును 
లాలి 
సదయుండు నాభఖాగసుతుండు జనవినుతగు ణా 
స్పదుం డిచ్చు నభయ మూాాతేని 
మడి సంతసపతిచి వేండువూ శరణంబున్‌ , 46. 
తి. బ్రావాణ = చచ గొప్ప డ్రా వాణుండన్న గ ర్వముగ ల యో దూర్వా 
నుండా ! సదయుండు = దయగలవాండు, జన. .,అన్సదుండు - జనవినుతేజజను 
లచేం నొనియాడంబడిన, గుణ అస్పదుండు = గుణములు గలవాడు (ఆగు, 
నాభాగనుతుండు = నాభొననికుమారుడు (అంబరీషుడు నీకును = నీ 
యంశటిసామోద్విరోధికిని అభయ మిచ్చును = భయము లేకుండ శ్రేయును. 
ఆదె ఇ అదిగో నున్నా(డు పో = పొమ్మ. మదిక్‌ = (అతన్ని మనస్సును 
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నంకనవణి చిజసంతోషవడునట్టు చేసీ అతనిని = ఆయంబరీమని, శరణంబుక్‌" = 
రడఠకునింగా, వేడుమా = ప్రార్థింపుమా, 
తా, ఓదూర్వాసుండా ! యీ యాభిజాత్యావాంకారము వదలుము* 


.అదినోనంబరీముం డున్నా(డు. అకండు నీవలె నవాంకారికాండుుసద్దుణవంతుండు, 
మిక్కిలి దయాళువు. అత-జే నిన్ను6 గాపాడవలెను. కాన నతని పాదముల. 


బడుము. అతని కవకారముచేసి మరల నతని చే చెట్టువేండుదునని యెంచకుము. 

నీవు శరణుం జొచ్చితివేని యకం డాయవకొారమును బొటింనక నీ భయముం 

దీర్చి రక్షించును, కాన నతని పొదములమై(బడి యతనిని సంతోవవటిచి 
వేండుకొనుము. 

మ. అని శ్రీవల్ల భు: డానతిచ్చినవమవో ద్యచ్చ క కీలావళీ 
పత. సు'డుసర కాసుండుది తశ్వాసుండు ద ర్య్వాసుండ 
ల్లననేతెంచి సుభ క్రిం గాంచెం గరుణాలావణ్య వేషం న్విదో 

షు నయోచారమనీషం మంజుమిత భా షంన్న ౦బరీషు న్వెసక౯-, 


జ జాతే 7 

టీ. అని=ఇట్లు, ,శ్రీవల్లభుండు = లతీజేవికి భ'ర్హయెన శ్రీవిష్ణ్టుమూ రిం 
అనతిచ్చినక్‌ =లిజ్ఞాపింపం గ్కా మహాత్‌ .., అఆయానుండు-మువాల్‌ ఉద్యత్‌ ము 
మిక్కి_లివిజృంఫించుచున్న, చక్క = చక్రాయుధముయొక్క_, కీలా = మంటల 
యొక్క) అవళీ = సమూవాముచేత్క జనిత = క లిగింపంబడిన, ఆయాసుండు = 
శాచమముకలవాండు (కనుకనే, నిర్వికానుండు = కళతగ్గినదాయడు ఉదితశ్యా 
నుండు = నిట్టూర్చువిడుచుచున్న వాఃడును, (అగు దూర్వాసుడు ఆల్లనక = 
లిన్నయా, ఏ తెంచిజవిమ్భమూ ర్తి సన్ని ధానమునుండివచ్చి,; బిదోమకొ = అహం 
కారాదిదోషములు లేని నానిని కరుణా లావణ్య వేవుక్‌ = దయ చేతరమణీయ 
మైనయాకారముకల దానిని నయ ఉదార మసీవుక = న్యా ౪ ముచేతగంఫిర 
మైన బుద్ధిక లవానిని, మంజు మిత భెముక్‌ = ఇంపుగాను మిక్రముగాను మాట 
లాడువానిని అంబరీవుకొ, వెనక్‌ = శీఘ్రముగా, సుఫ క్రిక్‌ = చక్కని 
భతో, కాంచెన్‌. 


40 అంబరీ హోపాఖా ర్థినము 


తా. ఇట్లు లత్తీబేని పురుహికారముచేత శ్రీవిష్టుమూలర్తి చక్కని 
యుహయమును బెల్పెను, అదివిని దూర్య్వాసుండు, చశ్రాయుంధము మందుచు6 
టైవడి తన్నుం బజుచుబాధలను తాళలేక ముఖుముక'ళ తగ్గి 'పెద్దనిట్టూర్చు 
పుచ్చుచు విరోధిని శరణణొందవలసీవచ్చెంగ దా యని సిగ్దుచేం దిన్న గాం బోయి, 
మిగులభ క్లితో నంబరీమని దర్శనము వేసికొనెను. అంబరీముండు మిక్కిలి దయా 
ళువు. అతని యాకారముననే యాదయ స్పష్టవడుచుండును. అతని బుద్ధి 
మిగుల గంభీరమైనది; న్యాయమార్హము దప్పదు. అతనివాక్కు మృదువైనది. 
మితమెనది. ఇన్ని గుణాములున్నను రవం కేనియు నవాంకారవడండు. 


వ, కని దుకఖతుండె మహీ వల్ల భుపాదంబులు వట్టి ఎడువకున్న 
నాన రేంద్రచం ద్రుండు చరణస్పగ్శవంబునకు నోడుచుం గరు 

కలో x a . 
ఇకార పభ్రరితేవహృదయుం లై హంచక్రంబు వాద యంబున 


నిట్లని స్తుతియిం చె, 48 


టీ, కని = చూచి, దుళఖితుండై = దుళఖచడినవా(డై, మహీవల్లభు 
పూదంబులం పట్టి = అంబరీష మవారాజు పొదంబులుపట్టుకొని, విడువకున్న క = 
విడిచి లేవకుండఃగా, ఆరాజచం దు (డు = రాజో త్రముండైన యా యంబరీ 
షుందడు, చరణస్పర్శనంబునకుక కా (బ్రావాణుండు) తన పాదములు తాంకుటక్రు, 
శేడుచుక. = భయపడుచు, కరుణారసభరికవ్చూద యుంండై = దయారసముచే 
నిండినమనస్సు కలవాడై, వారిచకృంబును = వివ్థుమూరర్డిద చ్రాయుధమును, 
వాదయంబునక = తనమనస్సున చ్చే ఇట్టని = పైంజెప్పంబోవురీతిగా నుతి 
యింవెక్‌ = పొగడెళు. 


తా. ఇట్టిన రుణ శాలియగు నంబరీమునింగాంచి దూర్వాసుడు దుణ ఖమం 
తాళ లేక యతనిపూదముమైయబడి 'లేవకుండెశు. అంత నంజరీవమవోరాజు 
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(బావాణఃం డిట్టు తనపాదముల్నపైంబడుట తనకు మిక్కిలి యపచారమని 
యెంచి భయపడి తోడనే యాకన్నిప్తి మిక్కిలి దయాళువై యకని బాధ 
తొలంగుటనై ,శీచశ్రాయంధము నిట్లు పొగడందొడెను. 


సీ నీవ పావకుండవు నీవ సూర్యుండవు 
నీవ చం,దుండవను నీవ జలము 
నీవ చేలయు నింగి నీవ సమిోరంబు 
నీవ మాత్రే, ంద్రియనికరములును 
నీవ ధర్మ 6బును నీవ సక్యేంబును 
స్వే యజ్ఞ ౦బును నీవ ఫలము 
నీవ- లోశేశులు నీవ సర్వాత్తవు 
నీవ కాలంబును నీవ జగము 


చే, నీవ బవుయిజై జ్ఞ భోజివి నీవ నిత్య 
మూల కేజంబు నీకు నే యమ్రెక్కు వాడ 
నీరజాతుండు చాలమన్నించునట్టి 
శన స్రముఖ్యమ కావవే చాలు మునిని, 49 


టీ. నీరజాతండు= తామర శ్రావులవంటి కన్నులుగల శీ (శృీవిష్ణ్టుమూూ క్రి రి 
ఇచాలక్‌్‌ = = మిక్కిలి, మన్నించునట్టి= పె ప్రేమించునట్టి, శ్లస్త చ్రముఖ్యమ = ఆయుధ 
ములలో శ్రేష్టమైన యోచ కమా! pa అ= "ీవే, పొవకుండవు =ఆగ్ని వి, 
(నీయంకత్ళోమియు నగ్న mas శ్రీ విష్టుమూ_ర్హి యొక్క_ండే కాన 
నిన్నుం బావకుండశుటు) ఇట్టే పైవి యభేదములన్నియుంం చెలియునది. వీవు 


నూర్యుండవు;, నీవ చందు ప్ప డవు, నీవ జలము, నీవు జేలయు = భూమియు, 
నీవ, నింగి = ఆకాశము, "కో నసమిరము = వాయువు, నీవు మాత్రే ంద్రియ 


నికరములును-మాత్రా = ((పృపంచభూకములకుశు గారణములై ను) 'ముడకన్లా 
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(కృలును ఇం ద్భియనికరములును = వగునొకం డిం ద్రియములునుు సవ ధర్మం: 

= ధర్మమును నిర్వహించువాండవును, నీవ, సత్యంబును = సత్యమును 
రక్షీంచువాండవు, నీవ, యజ్ఞంబును = యాగములను ెజ వేర్చువాండవు; నీవ 
ఫలము = (అయజ్ఞ ములకు ఫలముల నిచ్చువాండవు, నీవ, లోకఈశులు = 
లోక పాలకసన్వరూ పుడవు, నీవు సర్వాక వు = ఆందజికును నంతరాత వ్రు 
నీవ, కాలంబు == కాలస్వరూపుండవు, నీవ జము ఆ నమస్తలోక స్వమాపుం 
డవు, నీవ, బవయజ్ఞ భోజివి = అన్ని యజ్ఞముల ఫలములను ననుభవించువాః 
డవు; నీవ, నిళ్యమూలలేజంబు = సదాకారణమైయున్న పరమాత పౌరుషము 
(జగత్సంవోరసంకల్పము)) పీక్కు “చేన్కు' ముక్కు. వాడను = నమస్క_రించె 
దరు. మునిని = దూర్వాసమహర్షి ని, కావజే = రక్షీంవవయ్యా ! చాలును = 
ఇంతవజకు బాధించినది చాలును 


తా ఓ చక్రరాజా! నీవు సూర్యాది సకలలేజోరూపుండవు. వృథినీ 
జలవాయా్వాకాళశరూపుండవు. కాన వంచభూతస్వరూపుండ 5. అంతియ 
కాక వానికిం గారణమైనత న్యాత,లంను సీచే నమ సే _వైం్యద్కియములును సీవే, 
యజ్ఞ ములను నిర్వహించువాండవు నీవే. యజ్ఞారాధ్యుండవును సివే. యజ్ఞ 
ములుచేసి యనుభవించవలసిన ఫలములును నీవే. లోకములును కాలములును 
లోశేశులును నీచే, వరమాత్మ వు నీవే. పరపురుముని జగత్సంవోరశ క్రియంం 
సీవే, ఇంతటివాండవై యుండి యీశరణాగతుండై న దూర్వాసుని రక్షించి 
యీధర్మమ్ము కట్టుకొనవయ్యా. ఇంతియ'కాక, నీవు | శ్రీవిముమూ రికి బ్రైియుం 
డపు. ఆవ నయిష్టము నెజవేర్చూవాండవు. మావంటిభ కల శేది వ్రీయమో 
యదియే యాయనకుం బ్రియము, నీకును నదేగచా (వ్రీయము! కాన నాకు 
బ్రీయమై తన్తూలమున 'ఫ్రవిష్తుమూ ి రికిని చి, యమైన యా బ్రావణరతణ. 
యు జేయవయ్యా! ఇంక సీతని చాదింపకమయ్యా! న్లూలబ్యథివియుక్క. 

స న క్ట త నాత: 
నూమైవస్ధ పృథివీకన్యాత్ర యనంబడును ఇ జలకన్యాత, "నేం న నవ్మాత; 


వాయకనాక్ర ఆకాశకన్నాక్ర యని యైదుతన్యాత్రలు cet వదాంతమః 


ట్‌ కా తాత్పరస్థసహితము 48, 


లందు ద్రసిద్ధము. తక్కు, చకుస్సు, (క్రొ శో త్ర రము జివ్యా, ఘాణము 
అని మైదు 'క్ఞశేం ద్రియములు. వాక్కు, Bee పదము, పాయువు; 
మూక ద్వారమని యదు కర్తం ది, యములు. మన సన్నియిం,ద్రియముల 


కును (బ్ర, ధానము కాంగాం బదునొకం డిం్యద్మియములు, 


మ. వారిచే నీవు విసృష్టమె చనం మున్నాలించి నీభారల౯ 
ధరణిన్యా )లుటనిక్కమంచుమునువే దై దై త్యేంద్ర, ద, మధ్యంబు 
లో, స లాదములుక భుజాయుగ భములో శే దిల్ల నం 
గంబులు,న్నొ గలుం _బ్రాణసవిరారముల్‌ గ దలునీయుద్ధంబు 
లం జక్క కమా! 50 


టీ. శ నీయంద్ధంబులక = జని స్నా యం ధము7ాయ 'జేనికొని వివ్ల్లు 
మూ ద్‌ రాతనులతో.శేయు 'యుద్ధములందు, వారిచేకా = శీ శ్రనిహ్టుమూ ర్తి 
వేకు నీవు విస్పష్ట్ర వె = వ్రయోగింవలుడి, చనయకొఆ(శక్రు వులమ్రైపొోవు 
నపుడు మున్ను = ఫూర్వ మే, ఆలించి = (రాక్షనులు నీరాకను) విని, (తాము) 
ధరణిక జ=భువివై, క వాలంట =పడుట, నిక్కము = నిజము, అంచుక = అని 
రలంచుచు, మునుపే = నీవు వారిపెంబడక పూర్వమే, దై చ శ్యేంద ద మధ్యంబు 
లోక్‌ = రాతనసేనలో, ళిరముల్‌ = తలలు పాదములు = కాళ్లు, భుజా 
యుగముల్‌ = రెండుభుజములుు, ఛేదిల్ల౯ ఆ తునింగివడంగా అంగంబుల్‌ = 
శరీరములు, ఒరలంక్‌ = దిగువంబడును. స్రాణసమోరముల్‌ = ప్రాణ వాయువులు, 
కదలును = 'వడలిపోవును. 

తా. ఓచ్మక్రరాశా ! విక్టుమూూర్డీ రాతనులతో యుద్ధము చేయు 
నపుడు నిన్ను వార్శిపై6 బ్ర యోగించును, రాతమ్షనులుకు, సళ్ళ కీని బూర్వము 
నుండియే బాగుగాం ెలిసినవారు. కాన నీవు వచ్చుచున్నాండపని విన్న 
తోడనే నీచే. చాము చచ్చుట నిశ్చయమని యోంచి భయాతిశయముచేం 
దమసర్వావయవములును విఆిగి చేసాము. (కి,0దంబడిపోంగాం దమకుందా మే 


Ww 
ప్రాణములు వదలిపోవునట్టుందురు. 
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"ఆ, కలి ని దృపోనం గలలోనవచ్చిన 
నిన్నుంజూచి దీర్లనిద వోదు 
యు ఇ! 
రసురవరులు శళయ్యులందున్నసతులు ప్ర 
భాతముందు లేచి పలవరింప. 51 


టీ, అసురవరులు = గొప్పరాతునులు, నిదృవోవకొని ద్రించునపుడుం 
కలలోనక్‌ = స్వవ్నమునందు, నిన్నుంజూచి = నిన్నుంజూాచినట్టు కలగని? 
"కలగి ఇ భయవడి, శయ్యలందుక్‌ = (ఈము వడుకలలో స్ప ఊన్న నతులు జ 
వరుండియంన్న తమభార్యలు, (సృభౌతమందుక = వేకువ లేచి = మేల్కని, 
పలవరింపకొ = విడ్చునట్టు, దిర్డ నిద్రవోదురు = చత్తురు. 

తాం ఓీచక్రరాజా |! శత్రువులైన రాక్షసులు ర్మాత్రి నిద్రపోవు 
నపుడు నిన్ను గలతోం గాంచిశేని తోడచే యడలిచత్తురు. వారి భార్యలు 
వారితోడణే వరుండియున్నకు. నాసంగతి తెలియక యుదయముదాక నిద 
పోయి చేకువలేచి, తమభ ర్తలపాటుశుజూచి. మిక్కిలి దుఃఖముతో నేడ్వ 
నారంఖింతురు, | 


ఉ. చీ.కటి వావుచుక్‌ వెలుంగు నేయుచు సజ్జ్బనకోటినెల్ల స 
శ్రీకులం జేయునీరుచులం చెల్వుగ థర్మసమెతలై నిను౯ 
వాకుననిట్టండట్టిండని వర్ణన నేయ విభాతనేరండ 
నాకము నీమహోాముపిమదోష. నివారి ప రాపరాదష్థి మే 

టీ. నీరుచులు=నీ కాంతులు, ధర్మన మేకై = ధర ములతోగసహాడినవై 
"సకలధర్యమయులకు నిర్వహించునవి కాన ధర ముతో: గూడినవనుట) చీశటి = 
ఆజ్ఞ నాంభ కారము, పాపుదుకొ = వోంగొట్టుచు; . వెలుగు ఇ చక్కని జ్ఞాన 
మును చవేవయచుక = కలిగించుచు (సూర్యకాంతి "మొదలగునవి చీ:కటిని 
బోంగొట్టి వెలుతురు నిచ్చునట్టు, నీకాంతులు భక్తుల యజ్తానమెడి చీంకటిని 
బోంగొట్టి జ్ఞానమనెడివెలుతురుుు. గలుగంజేయుచున్నదని భావము) సజ్జన 
శోటిశెల్ల కా = సత్చురుషసమూవామునంతకను, చెల్వుగక = బాగగా, సీ 

“కలక ౫ సత్కీ_ _తి కలవారిని (7); సంపదకల నారినియగా, చేయుకొ విధాతజ 


టీ కాతాత్స? సహితము 4. 


బ్రహ దేవుండుకూడ, నిన్నుక, ఇట్టిండు=ఇట్టిగుణాదులు కలవాండు, ఆట్టిడు=. 
అంకటిగుణాదులు కలవాడు అని వాకునక్‌ = మాటలే “వర్ణన 
శీయచేరండు = చెప్ప లేడు. (కాంబట్టి) నీమువామహీను = నీగొవ్చ వ ప్రభావము, 
అస్తోకము = అపరిమిత మైనది, దోవనివారి = ఆళ్సితుల తప్పులను బోంగొట్టు 
నది. వరావరాద్య మే = లోకములోని యుక్క్యృష్టవ న సువులకును నవక కవ స్త స్తు 
వులకును మూల కారణమైనది. 
తా. పీచ శ్‌ రాజా! సీజ్వాలలు సకలథర్శ్య ములను బాలించునవిగానం 

దము ఛ్యానించెడిస ren యజ్ఞానమును బోటి నుజ్ఞానములనిచ్చి 
సత్య రిని గలిగించును. మతీయు వారికి విశ్తేష మున నివావరసంవదలం 
గలిగిం చును. స్మీవ,భౌవము చవంచములోవిసర్వవిధ వదార్ల ర్ల ములకును గారణ 
"మైనది, మజశీయంయ నది నీయ్మా శృితుల పాపములకు వారించి సర్వోత్కృప్ట 
మెనదిం కాన వాచేవుడునూడ స నిన్ను నింతవాండంళవాండని కొలందిలాల 
జెచ్చలేండు. 
ఆ. కమలలో చనుండు ఖలులకిక్షింపంగం 

బాలునేయ నీవు పాలువడిత 

టై ననింక (జాలు నాపర్ను. జై యున్న 


తవనీంగావ్రు మోావు భ్మవృశత్తి, 5 
టీ, కమలలా*చనుండు = తామరఫూవులవంటి కన్నులుగల శ్రీవిష్లు 


యక్‌ = అజ్ఞాపింపంగా, నీవ, పౌలుపడిలివి = ఫూనుకోంటీివి, ఐనను = ఖలంల 
శిక్షీంపంబరానుకోొన్న ను, ఇంకక్‌ = ఇంకమాందట (ఈదూర్వాసుని శికీంచుట.) 
చాలును. (ఏలయన) అవన్ను6డై = ఆవదచెందినవాండై, ఉన్నతవసీకొ ౬ 
ఉన్నట్టి యోాబుుషిని, ధర రృవృత్తిక్‌ = శరణాగతరతవునెడి ధర్మ మునాచ 
రించువాండవగుటచేచ, ఈవు = నీష్ట్ర క'వ్రము ఇ రవ్నీంపుము. 

తా. పీచక్రరాజా! శ్రీవిమ్ణుమ్నూర్తి దుర్రాధ్దులను రత్నేంచునట్టు సీకా 
జ్ఞాపింపంగా పంల బూనీకొని మున్నాండవు. కాని యిజ్రాహణంండు . 


మూర్తి; ఖ్రలులక = దుర్తార్జులను, ళిత్షీంచంగక = దండించుటకు; షాలంచే 


శర అంబరీపో పొఖా ఫ్ట్‌నము 


ముందు తెలియక _ దుర్తార్ధమువేసినను నిపు జావదలో మునింయు న్నషండుం 
సీవన్ననో శరణాగతులను రతీంచువాండవు. కాన గతిలేని యిీబ్రావాణుని 
రక్షీంవపయ్యా. 
వ, అని వినుతించి కేలుఃదమ్మిదోయి నొసటం బచొసంగించి లుం 
ట్ర్లనియె. ర్‌డ్తీ 
టీ, అని, విశుతించి=స్తాత్ర ము ముంచేసి కేలు తమ్మీ కోయిక = తామరభ్రాల 
వంటి కన శండుచేశులను, నొసటక్‌ =నొపలియందు, సౌనణించి ఇ చక్కగ 
జేర్చి ఇట్టు, అనిమె. 
తొ. అంబరీష డిట్టు న, ముచేసీ మరల నమస్కరించు చు6 జా, 
యుంధముతో నిట్లు విన్న ఇం చుకొను చున్నా (డు. 
ఆ. వ నమస్కరింతు నింద్ర, కా త్రఎ ధూమ 
శకేతువునకు ధర రనేతువునకు 
వతులకూపమునకు విళశ్వనోవ వనుునకుం 
జుక్కయునకు గుప్త శ కృమ్మునకు, 55 
శ ఇంద్ర, ..శేతువునటక్‌ ఇంద్ర శాత్రవ = ఇంద్రునికి శృత్రువు 
లై నరాత్షసులకు, ధూమేతువునకుక్‌ =ధూము కేతొప చెడి నతకృమువలె బాధను 
గలిగించుదానికి, ధర్మ సీకతువునకుక = భర్య మర్యాదను స్థాసించుదానికి, విమల 
రూపమునకుక్‌ జ నిర్మలమైన ((పృకాళించెడ్సి యాశారము _కలదానికి, 
విశ్వసోపమునకుక - = లోకములను రశ్నీంచుదానికిి గుప్తళక క్రృమునకుక్‌- = 
ము దు ని రక్షించినదానికి చక క్రమునకుక్‌ ఎచర్రాయుధమునకు, ఏకు = నేను, 
మస.రింతును. 
తా. ఓచక్రరాజూ! నీవు జ్వలించుచున్న యాకారముతోవచ్చి సకల 
రాతనులనునంవారించి యింధద్రుని రశీంచి, సకలధర్మములను దమతమ 
మర్యాదలందు నిలిపి సకలలోకములను రశ్నీంచినమ హోత్తు:డవు, నీమవా_క్త్వము 
వర్ణించ నాకు సాధ్యపడదు. కాన నమస్కా_రముమా త్రము చేసెదను. 


టీ కా తాత ఏర ర్థిసహితము జీ? 


వ, అని మజియు ని ట్లనియె. ర్‌5 
టీ, అని = ఇట్లు విన్నవించి మణశీయుక్‌ = ఇంకను, ఇ ట్రనియె. 
ఆ, విపితధర్ష మందు విహారింతునే 
నష్టమైన వ ద్రవ్యమిత్తు నేని 
ధరణిసుహొోడు మాకు దై వతం బగునేని 
విపు)నకు శుభంబు వెలయు:గాక. ల్‌ 


టీ, విహిశధర్యమందుక్‌ = శాస్త్రమందు. విధించియున్న భర్మ మందు 
(వర్షా శ్ర, శ మాచారములందు, విహరింతు నేనియుక = అనాయాసముగా నున్న 
neg ఇష్టమైన = యాచకులకుం టి (బ్రయమైను ద ద్ర,వ్యము=ధనమును, ఇత్తు 
చేని = ఇ చ్చియన్న యొడలకు, (ఇక్టమువ యానము, ఐనను = చేసియిన్నను, 
ద్రవ్యమిత్తునేని = దానము చేసీ మున్నను, అనికొందణర్థ ము చెప్పుదురు.) ధరణి 
సురుండు = బ్రావూణంందు, మాకు గ్రైవకంబు = నా. అగు నేని 
విపునకుక = దూర్వాననికి, శుభంబు = మేలు 'వెలయుంగాక = కలుగనీ, 
తాం ఇ ట్రంబరీషుండు నుద్దర్శనుని ప్రార్థించి, ఇంకం దనసుకృకముచేత 
మైనను దూర్వాసుని రథ్నీంచనెంచి మరలనిట్లనియె. నేను వర్ణా కృమాచారము 
లను జక్కలాగా ననుష్దించియున్న యెడలను కౌ క్రాతస్తా ర్త ర రృములను బాగుగా 
నాచరించియున్నయొడలకు; బ్రావాణుండే "్హవమని నమ్మి యున్న యెడలను 
నాపుణ్యమంకటి చేతను సీదూర్వానుండు నురక్షీతుం డే యుండు:గాకు 
కః ఆఖిలగుణా శ్ర శ యు డగుహారి 
సుఖియె నాశోలువుశలనం జొక్కెడినేని౯ 
నిఖలాత్మ మయుం డగుటకు 
సుఖమందు౨గాక భూమిసురుం డివ్వేళన్‌ జ్ర ర్‌్ర 


టీ. అషిలగుణఅ శృ యుండు = సకలకల్య్యాణగుణములను నలవాండు, 
అగుహరి = అగునట్టివి్థుమూ ర్తి నాకొలువువలనక్‌ - జ నాసేవనల్ల, సుఖియై= 
సంతుష్టుడై, చొక్కెడినేని౯ * మైమజచియున్నయొడల, నిఖిల ఆక్మమ 
యుండు ఆగుటకుక = శ్రీ విమ్ణుమ్నూర్త్హి సకలవస్తుపులకు నంక రాత్మయై 


43 అంబరీపోపాఖా రనము 


యుండుటకు (అనుకూలముగా ఇవ్వ్వేళక్‌ = చేడు,  భూమినురుండు = 
దూర్వానుండు, నుఖమందుక గాక = సౌ ఖ్యవడనీ. 
తా, సకలకల్యాణగుణవరిపూర్జుం డగు శీ శ్రీమన్నా రాయణు-డు నా 
చేనెడిసేవకై. మిగులసంతోషించి నావై నధికశ్రేమ నుంచియుండెనేని యి 
వ్పటీ యీాదూర్వాను నిబాధను చాను సర్వాంతరాత యగుటచేం జక్కూ67ా 
ఇెఆకింంనవాండు గాన, నావెనిప్రే సీమను నీబుషిశెగుంచి నాకై యీతనిం 
గా పొడుయంాక. 

వ. అని యిప్యిధంబనం బొగడుపుడమి జేనివలన మన్నించి తవ 
నీకి దావాంబు నొందింషక రక్క_సులనగాొంగ చ క్కంబు తిరిగి 
చనియు, ఆ-త దురాషసుండు శాంతింబ్‌ొొంది మెల్లని మాటల. 
నారాజాం దీవించి య ట్లనియె, ర్‌: 

టీ. అని ఆ చెప్పి, ఇవ్విధంబుకక = ఈ ప్రకారముగా పొగడు ఆ 
స్తోత్ర ముచేయునట్టి. పుడమిజేనివలలనక్‌ = అంబరీవమహారాజు నిమి త్తమై, 
అట = (ఆద్రాహ్మణని) తమించ్మి తవసికి = దూర్వానునికి, దావాం 
బుశు = తాపమును, ఒండింపక = కలిగింపక, రక్కు_నులగొంగచక్కంబు = 
రాతుసవిరోధి మైన శ్రీ వివ్ణమూర్తిచక్రాయమఃధము, తిరిగి చనియెక్‌ = మరలి 
భోయిను. అంకక్‌ = ఓిమటు దుర్వాసుండు, శాంతించొంది = చనిమదినొొంది, 
మెల్హనిమాటలక్‌ = మృదూ క్రూలతో ) ఆరాజుకౌ = అఆయంబరీవుని, దీవించి = 
ఆశీర్వదించి ఇట్లనియె. స్ట 

ఆతా. అని యంబరీషుండు స్తోత్యము చేయశాం జక్కరా జందులకుమె చ్చి 
దూర్వ్యాసునిం దపీంపక తిరిగి శ్రీ విమ్ణుమూర్తిసన్ని ధానంబునకుం జనియె. అంత 
దూర్వానుండు "నెమ్హదివెంది యంబరీవు నాశీర్వడించి, యతనితో నిట్లు వలుకం 
చొడం్గెను, 


మ, వరనాథో త్తమ మేలుశేనితికదా నాతప్పు మన్నించి శ్రీ 
= హారిపొదాబ్దములి.తమట్టు: గొలు తే యాళ్చగ ఫమౌానెన్నుచో 
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నరుడంగ్రేనినుబోటిసాధులకుం దానైయిచ్చుటల్‌ గాచటల్‌ 
సొరిదిక నై జగుణంబులె సరస వచ్చుంగా దె మి త్రాకృతిన్‌ , 

టీ, నరనాధ = టా _శ్తమరాజశ్రేస్టుండా (ఆంబరీవండా!) నాతచ్వు = 
నాయవభారమును, మన్నించి=తమించి, “మేలు = ప్రా౭రతణమ నెడి మేల ను 
వేసితికదా ఇ చేసితివికదా, శ్రీవారిపౌద ఆజ్ఞములు = శ్రీ విమ్ణుమరా_ర్తియొక్క_ 
'తామరపఫూవ్రులవంటి పాదములను, ఇంఠముట్టు = కఇంతబొాగ?7గా కొలుతె = 
ఫొలిచి యున్నాండవా ! ఆశ్చర్యమాను = నాకార్యమాళ్చర్యనుఃా నున్నది. 
ఎన్ను చోక్‌ = బాగుగ నాలోచింవగా (నిన్ను నరుడండ్రే, = మనుష్య 
మ్యాత్ఫు(డని ఇెవ్వుదురా! నినుబోంటిసాధులకుక్‌ . = నీవంటి సత్సురుములకు, 
ఇచ్చుటల్‌ =సుకృతము నైన నిచ్చుటలును కాచుటల్‌ = ప్రాణములను రశీంచు 
టలున్కు తామై=స్వయముగ'నే, (మీర పేత్సీంపకయీ) సొరిడిక = రృమముగా, 
చెజగుణంబులై = స్వాభావికగుణములై, మిత్రాకృతిక- = స్నేహితులవలె 
నరనక = దగ్గజ, వచ్చుక్‌ గాదె = తప్పకవచ్చును. 

తా. కీ యంబరీపషమవారాజా |! శీవిష్తామూ _రిపాదములకు సీ వెంతో 
శీవచేసీ యు న్నాండవు. చానంజేసి కదా యింతశాంతిలలి] నాతబ్వలను 
మన్నించి నాస్రాణములను రతీంచువాండవై తివి. కాన నీవిమ్ణుభ క్రి యత్యా 
శ్చర్భమైనది. నిన్ను సామాన్యమనుజుండని తలంవరాదు. మలీయు మావంటి 
వమహాత్తులు కమ సుకృళములనైన నిచ్చి య్యా క్రితులను గాపొడుదురు. అట్టి 
గుణములను వారై యెపేశీంపకున్నను నవి అమె వారియెడల జేరి వారి 
న్వభావములతో కలివి మితులవలె వారియొద్ద మెలంగసచుండును. 
ఛందోవిహయము.ా 

“నరుండండ్రే, నినుబో.టి సాధులకుందాపై యిచ్చుటల్‌ గాచుటల్‌ ౨ 

ఈ-పొాదనునందలి యతి యఖండయతి యనంబడును. బంధిచే అచ్చు 
తోంచాడిన వాల్లునకుకు, సంధివేం గాక యచ్చుతోలహాడిన పాల్దునకును 
యతి మైత్సియుండెళేని యది యఖండయతి యనంబడును ఈయతినిగుతించి. 
"వేములవాడ ఫీమకవి తన కవిజనాశ్ళయమందు లత్యలవణరూవముగానొక 
పద్యము వ్రైనీయున్నాండు, 

అంబరీవాలాజే 


శ్‌ అంబరీపో పాఖ్యాా వము 


“మానుగవ్నిశ మాత్షరసముంచిశమై స్వర మూందినం దగీ 

యానుగుణాతరంబు గొనియెనను జెవ్చలగనొవ్వ న్నీ క్రియక 

భానుసవా స భౌసివృషభాధిపు డన్నటు లర్థయ క మై 

ఫూనినచోనఖండవళి పొల్పగు నాదికవి ప్రృణీకమై.” 

ఇంలెయెగాక దీనికిలత్యుముగా భాస్మ_రరామాయణమునుండి యొక 
వద్యమునుహాడ నుదాహారించిమంన్నా ౭డు. 

“అన్నవుకం(డ్కియ ట్ర వినువంతి ము కాదటమోిందరాజవే 

మన్నం గొజంత లేదు మణిమండన ముఖ్యము లై న కానుకల్‌ 

కూచిమంచి తిమ్మకవి యాయతి కవ్మిక్రయ ప్రయోగ సిద్ధము కాదచెను 
గాని “ముకుళీకృతవాన్తు., డనునౌ యేనుండదేవుం డతిశయకరుణకొి 
(భార. ఆను. కి74-ప) ఇత్యాది ప్రయోగములు భారతముననే కన్సడు 
చున్నవి, కొంద ఆర్వాచీనులు లిమ్మకవియభ్గిప్రాయము ననుసరించి యాపాఠ 
ములను దిద్దిరి. అది యంత-గా సమంజసము "కాదని నామతము, వీరివాదమును 
జూడ నీయతి ప్రాచీనాంగీకృత మనియు, నర్వా చీనకతిపయాకంగీకృతమనియుం 
దోంచెడిని. 


వ, అడియునుంగాక , 61 
టీ. అదియునుంగాక = ఆయంశముమ్మా కృ మే గాకు 
మ, బక మా "చవ్వని వేరు కర్టములలో నొయా్య్యార మై సో(కినళా 
సకలాఘంబులు పల్లటిల్లి తొొల౭గుకా సంభాంతితోనట్టిస 
త్పుక రుకా మంగళ తీర్ణపాదు వారి విష్ణుం దేవ బేవేళశుం దా 
9 | 
రకలంకస్థితిం గొల్బుభ కులకు "లే దడ్డంబు రాజాగ్రణీ, 62 
టీ. రాజ అగ్రణీ=రాజశే ష్టుండగు నోయంబరీవుండా! ఎవ్వనిపేరు = 
ఏవిమ్టుమూూరినామ'భేయమును, కర్ణములలోక్‌ జ(జనుల) చెవులలో, ఒయ్యా 
రమై= క్రీ డారూవమై, ఒకమాటు ఆ ఒకతూణి సోంకినక్‌ ఆ తగిలినను, సకల 
'అభంబులంజపాపము లెల్లను, పల్లటిల్లినళించి, తొలంగుక్‌ =పోవును, అట్టిసత్‌ 
చుకరుక్‌ = ఆటువంటిపని తుని, మంచిచారికినులభుని, నుంగళ లీర్థ పాదుక ణు 
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శుభమైన గంగానదీతీర్లము పౌదమానం బుట్టిన వానిని వారిక్‌ = ఆశ్రితుల 
పాపములను వారించెడివానిని, జీవజేవఈఃశుక = సకల చేవకలకునుబూజ్యూ లై న 

వారును ద్రులకున్నుబ ద్రిభుదై నవానిన్కివిషుక = శీ శ్రీనిమ్హుమూ రిని తారు = తామై 
లోలంకసిరకా = re ల. సంభా)ంతితో కొ = సంతో షముతో, 
ఫొల్పుళ క్రులకుక్‌ = సేవచేనెడి భ_క్తజనులకు అడ్డంబులేదు = నీకార్యమును 
నిర్విన్నుముగా జరుగును, 


తా. షీయంబరీషుండా! ,శ్రీవిష్టుమూ ర్తి నామభేయము నృశృద్ధగా 
విన్నంతచే జనుల పొసమంతకయు జ లయచుండ, మిక్కిలి జ్‌ కళ ద్ధలతో 
విన్న వారిని గూర్చి చెప్పచేల నామధేయముమాట యటుండనీ, తయేనయే 
తనయా, శ్రితుల పాపములను బొలణించువాఃడు. ఇంతటివ విశ్రుడు కావుననే 
యాతనిపాదములనుండి వవిత్రమై శుభకర మైన గంగానది యందృవిల్లినది= 
ఇతండు ేవాది చేవతలగు బ్రవారుద్రులకుంగాడ నీశ్వరుండు. ఇట్టీవిష్టుమ్నూ ర్తి డి 
సత్చురుషులశే ఉలఘదు గాని యన్యులకః గాదు. ఇశనిని నిష. వటుల్రై 
చప్రేనతో 6 బూజణించువారే సత్చురుషు స, అట్టివారి "శేశార్యములు నాతని 
దయవల్ల నే నిర్విఘ్నుముగ నెజ వేబుచుండును, 


మత్త, తప్పులోంగొనిచ కృపావకదాహముం బెడంబావి వీతా 
“నొప్పుకొప వ్వుభవద్దయావస మోనరేశ్ణర, ప్రాణము ల్‌ 
నెప్పనున్తునువోయి క మణ జేరెధనుర్థడనై. తినీ 
శిప్పుడుకా శుభ మేను గోరెద నింకం బోయెద భూవరా, 


టీ. ఓనెరేళ్వర ఇ ఓ యంజబరీవ మవురాజా! వీమిశెప్పంగలను. (నీవు 
నాకుంజేసిన యువకారమును గుటీంచియని శేషము.) రవ్వజ=నాయపచారము 
లోంగొని = తమించి, చక్ర పావక దాహముక్‌ = చక్రాయ ధజ్వాలలవలని 
తాపమును, పెడంబాపిలిఐపోంగొట్టితివి. క్‌ = నిజము, (నా) ప్రాణముల్‌ , 
మున్తును = మె ట్రమొదటశే పోయిఇశరీరమువదలిపోయి, శృన్మజక్‌ =మరల, 
చేశిను = నాశరీకములోవచ్చి చేరను. (శానుధన్యుండకు=కృ తార్జుండను, ఏలిని, 
( కాయబట్ట్రినీదయారసము జ అందజకునుభోగ్య మైననీదయ, ఒవ్వను ఓప్పును = 


నలె అంబరీపో పాఖార్థినము 


మిక్కిలి బాగుగానున్నది. భూవరా = ఓీరాజా! ఇంకళా = ఇంకమాంద, 
ఎప్వుడుక్‌ = సర్వ కాలములందును, ఏను, నీకు శుభంబు = మేలునే కో కెదను. 
పోయొదను = స్వర్ణమునకుం బోయొదను, 

తా, మీయంబరీవమవోరాజా ! నీవు నాకహ్పూ మన్నించి యాచ ఈ 
నంతాషమునుండి నాకు బాధలేకుండం చేసితివి. ఇవ్వుడుగదా నాకుం బోయిన 


స్రాణములు తిరిగివచ్చిన ట్లైనవి. ఇట్లు నాకార్యము నెజవేర్చిన నీదయ చే 


"నేమని పొగడుదును. నీదయ సరో్యక్క్చృన్టమైనది. ఇ-క చేశు నీశెవ్వడైనశు 
మేలే చేయుచుందును, నేనింక స్వర్గమునకు బోయివచ్చెదకు. 
క, అనిన విని రాజముఖ్యుండు 
మునివల్ల బృ భుపొద ములకు మ్రొక్కి కడున్య 
న్నన సేసి యిష్పభోజన 
ట్‌ శో క 
మనువ్రుగC జెట్టంపః దృప్పుం డయ నతండున్‌ * 64 
టీ, అనికక్‌ = దూర్వాసు6 డిట్టు చెప్పగా, విని, రాజముఖ్యుండు డా 
అంబరీముండు,  మునివల్లభుపాదములకుక = బుషిశేస్థుండై నదూర్వానుని 
పొదములకు, మ క్కి=నమస్కరించి, కడుక=మిక్కి లి మన్నన చేసి=గార 
పించి, ఇన్త భోజనము =ఇంవైన యావహారమును, అనువుగక = అనుకూలము గా, 
చెట్టింపక్‌, ఆకండుక్‌ = దూర్వానుండును, తృప్తుండయ్యిను = తనివినొందిన 
వొండయ్యెను, 
తా, దూర్వానుం డిట్టుచెస్పంగా విని యంబరీముం డకని పాద ముల_ైం 
బడీ "మొక్కి గౌరవముతో 6 చబిలుచుకొనిపోయి మృష్టాన్న మును జక్యాం7ాం 
బెట్టించెను. అది భుజించి దూర్వాసుడు కనివినొంచెను. 
వ, మటియు నమ్ము సీం ద్రు దుండి ట్లనియె, 65 


టి, క. = షు అమ్మనీం దుండు = ఆదూర్వానుడ్కు ఇట్ల 
నియెక=అంబరీషునితో నిట్లు చెప్పెను, 
శా, కంటిన్నేంటికి నిన్ను నీవచనముల్‌ కర్లద్భయిం ప్రీతిగా 
వింటిన్న స్నముగొంటినీగ ఎ్రునొమున న్వేడా౯ ఫవంబంచెనే 


ట్రీ కా తాత్సర్యసహితీము 53 


వ్‌ బధ ర్రీ 

చుంటింబోయెద నిచరి త్రనుమరుల్‌ మ ర్తల్‌ సుఖాననులై 

మింటకొ మేదిని సన్ను తింపంగలరీ విరా:ద న్నరేందా గణం 

టీ, నరేంద్ర, అగృణీ = సీరాజాధిరాజా! (అంబరీపూ) నే:టికిక = 

చేడు, నిన్నుక్‌, కంటి =దర్శనము వేసికొంటిని. నీవదనముల్‌ = నీమాటలు; 

కర్ణ ద్వయిక్‌ =రెందువెవులకో న్కు జీతి గా వింటిక. నీగ్ళవామునక=నీ మింట్‌ 

యందు ఆన్న మును, కొంటిక = భుజించిలిని, "వేడ్క = సంతోషముతో ని 

ఫలంబు= స్రాణరత ణమ చెడి ఫలము, అంచెక" = నన్ను6 బొంబెను, (నాకు 

౫లిగెకు నేకు మంటి? = బ్రదికితిని పోయెవక్‌ * నీచరి క్రము=నీకథను ? 

అమరుల్‌ =దేవకలు, మింటక్‌ = సైళోకములందునుు మర్త్ఫుల్‌ = మశుమ్మ్యులం? 

మేదినికొ = భూలోకమందును, సుఖఆసీకు లై = సుఖముగా గూర్చున్నవానై , 
ఈమో(దక్‌ ఇ ఇంకనెన, సబ్నతింవంగలరు = పొగడంగలరు, 

తా, మీయంబరీవుండా! చేడు నాకన్నులార నిన్ను దర్శనముచేని 

ఫొంటిని. నీవాక్యరత్నములశు ేండు నావెవులారవింటిఏ. సీయుంట చేడు 


శనివితీర భుజించితిని, నాప్రాణములు నాకుంద క్కైె* మిగుల సంతో మె 
నది. నాకార్యములు నెటవేజెు, చే నూర ప్టబోకమునకుః బోనలెను. నాకు 


'నెలవొసంగుమః. మనయిటువురకు జిగినయీదర్శిత్త్కమును నికమాందటచేవ 
లోకమునందు దేవతలును భూలోకమునందు మశుజులంను "ెమ్మదిగాం గూర్పుండి 
ఖోగడుచుందురు. 


వ, అనిచైప్పి దూ ర్యానుం డంబీషుని దీవించి కీర్తించిమింటితె 
రువ్ఫున శ్రివాళోకంబునకుం జ యె, మునీక్ళ్యరుండునుగుడం 
జనువేళకు నొకసంచత్సరంబునిండి వృతంబుపరివూర్లంచైన, 

టీ, అనిఇెప్పి =ఇట్టుదెప్సి, దూర్వానుండు; అంబరీషుని, దీవించిజఆశీర్వ 
బెంచి క్రీర్తించి=పొగడ్సి మింటితెపవునక్‌ = ఆకాళమార్హముగ్కా బృష 
లోకంబునకుక్‌ ఆ బ్రృవాయుండెడి సత్యలోకమునకు చనియెకా ఆ పోయెను 
మునీశ్వరుండు = దూర్వాసుండుు మగుడక్‌ తిరిగి (కెండవకూర్సి, చకు వేళ 


షో అంబరీపో పాఖార్థినము 


కుక్‌ =(అఆంబరీషునింటికి) వచ్చునప్పటికి, ఒక్క_సంవక్సరంబు = ఒక్కు.యేండు, 
నిండిజఫూార్థ మ, చశంబు =అంబరీముని ద్వాదశీ వశము, వరిశ్షోర్జ్హంబెనక్‌ ఆ 
ముగిసనియుండం గా. 
తా. అని దూర్యానుం డంబరీవుని దీవించి పొగడి యా కాశమార్డ్మ 

ముగా బ,హలోకమునకుం బోయెను. ఇచ్చట దూర్వాసుడు శెండవతూరి 
యింబరీషునింటికి వచ్చునప్పటి కొకసంవళ్ళర కాలముపట్టినది. ఆప్పటికే యం 
బరీవండు శ్వాదశీ వ తపూ_ర్లియునై యుండెంగదా. 
ఆ, అవనిసురుదు గుడువ నతిపవి త్రం బైన 

వంటకంబు భూమివరుండు కుడి చెం 

దవనీయొగ్ధు మూాన్నం దానెంతవాండను 

వారిక్సృపామహా త్ల గ్‌ మను చుందలంచి, 68 


టీ. అవనినురుండు = దూర్యానుందు, కుడువక్‌ = భుజించంగా అతి 
వనిత్రంబు = మిక్కిలి పరిశుద్ధము, _వినవంటకంబు = ఆయినట్టియన్న మును, 
భూమివరుండు = అంబగీషమహారాజు, కడిచెక = భుజించెకు, తపసియెస్టు= 
దూర్వాసునికన్టమునుు మాన్సక్‌ = తీర్చుటకు, వారి కృపామవా త్త సముజ శ్రీవిష్ణు 
మూర్తి యనుగృవాప్రభొవమే. (కారణము) అనుచుందలంచి = ఈరీతిగా 
ఇంచి, తాను (అంబరీవుఃడు, ఎంతవా(డు ఆ ఏమ్మాకృము శ్చ క్రి లేనివాండు, 
అనుక = అనివెప్వును. 

లొ దూర్వాసుడు భుజించి శీషించియన్న యన్న ము నంబకీ 
చుడుమిగులC బవ్మి కృమనియెంచి భుజించెను. మలీయు దూర్వాసునియిడు 
మలు తానుదీర్ప లేదనియు బరవుకృపాళువైన శ్రీ కృష్ణ మూ ర్తిమహ త్త ఏమే 
వానిం దగీర్చెననియు నెంచుచుండెళు. 
వ మజీయును, 69 


టీ, మజశీయును = ఇంకను. 
క, హరి గొల్చుచంకు వారికి: 
ఖర మేష్టిపడంబు మొదలు పరభోగంబుల్‌ 


టీ కాళాత్చరర్భసహితము వీర్‌ 


నరకసమం బనుతలంపున 
ధరణీ రాజర్థింబుతోడి తగులను మానెన్‌, AU 
టీ. వారిక్‌ = క్రీవిన్ణుమూర్తిని; కొల్బు చుండుచారికిక = భక్తితో చేవ 
“వేయు చుండువారికి, వర మేష్టిపద౦బు మొదలు = ద్ర వ్యాపదవిమొదలుగాయగల, 
పరభోగంబుల్‌ = గొప్పసౌఖ్యస్థానములున్కు నరకసమంబులు = నరకము 
వంటివి అనుకలంపునక్‌ ఇ ఆ ెడివివేకముతో, ధరణీ, ., తగులము ఆ భూలోక 
రాజ్యముతో6 దనకున్న సంబంధమును, మాణెక = వదలెశు. 
తా, మలీయు సాధారణజశులం ద్రైవాపదవి మొదలగువానిని గొప్పు 


సౌఖ్యకరములై న సానములనుగాః దలతురు గాన్ని, విమ్ణుభ కల కవి నరకము 
వలె దుశఖకరములనియెంచి, యంబరీషుండు రాజ్యసంబంధమును వదలి 
"పెట్టెను, 


వ, ఇట్లు విర కుండై , 71 
టీ. విరక్తండై =ఐవై రాగ్యము గలవాండై.. 
ఆ, తనకుసదృళులై న తనయులరావించి 
ధరణిభరము వారిం డాల్చంబంచి 


కాననంబుసొచ్చెం గామాదివిజయు డై 
నరవిభుండు వారిసనాథుః డగుచు, 72 


టీ, నరవిభుండు = అంబరీవండు; వారిసనాథుండు = విస్దుపుతో 
'మాడదుకొన్నవాడై, కాను ఆది విజయుండై = కామ శోధాదులైన యతి 
వడ్యర్గమును జయించినవాఃడై, తనకుసదృశులైన = తనవంటి బలపర్శాక్ర్య 
మాదులు కలవానైన, తనయులక్‌ = కుమారులను, రావించిజపిలిసించ్వి వారిని 
జ కుమారులను ధరణిభరము = రాజ్యభారమును, తాల్చక్‌ = ధరించునట్టు. 
సంచి=లఅిజ్ఞాపించి; (తాను) కాననంబు = అరణ్యమున్ను చొచ్చెక=వ్ర వే 
శించెను. 


కరి ఆంబకిహోపాఖా ఫ్ట్‌నము 


తా. అంబరీవండు విష్ణువుతో డుగార గలవాండై యరివడ్యర్ల ములను 
a వ es గానం దనపు ల; లకు రాజ్య నుష్పగించి తా నరణ్య 
అవ, ఈవర్శిక్తము చదువుటవలని ఫలమును చెప్పుచున్నాడు. 
క, ఈయంబరీషమచరితము. 
దీయంబువ విన్నం జదువ ధీసంపన్నుం 
డై యుండును భోగవరుం 
జ యుండును నరుండు పుణుష్థి(గై యుండు నృపా, 73 
టీ. నృపా=పీ పరీక్నీన రాజా! నరుండు=మనుష్యుండు, ఈ అంబ 
రీషచరికమ.క; తియ్యంబునక్‌ = ఇష్టముతో, శన్నను=వినినను, చదువ్‌" ఇ 
తానై చదివినను, ధీసంపన్నుండై = పరిఫూర్జ్మ బుద్ధిమంశుం డై, ఉండును = 
అగును, భోగవరుండై = మోతసౌఖ్య'మే ప్రధానిముగాం గలవాడై, ఊం 
డును=ఆగును. పుణ్య డై =పుణ్యముక లవాయడై, ఉండుక = అగును, 
తా. మనుష్యుల చేజాతివాండయ్యును వీయంబరీవచరికమును జదివె 
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